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جميع الحقوق باللغة العربية محفوظة لكليّة اللاهوت للشرق الأدنى في بيروت» 
ولا يجوز استخدام أو اقتباس أي جزء منه من دون إذن الناشرء 
وللناشر وحده حق إعادة الطبع والدشر من خلال الدسخ المطبوعة 

أو أي وسيلة سمعيّة أو بصريّة أو عبر الإنترنت في أي مكان. 


المحتوى 
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الفصل الثاني 

البكث :عن ال ادى 

الفصل الثالث 

أشهر آفراد آل إدي الذين وفدوا إلى لبنان 

الفصل الرابع 

أشهر أفراد آل إدي الذين ولدوا في لبنان وعاشوا فيه 
الفصل الحامس 

أشهر آفراد آل إدي الذين ولدوا في صيدا وعاشوا فيها 
الخاتمة 
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"'ضعوا جثماني في التابوت» ثم احملوني إلى صيدا 
فأنا أتمنى أن أدفن في صيداء هناك بين أناس أنا منهم. 


"آنا منكم» نشأتُ في وسطكم. 


الطبيبة ماري پيرسن دي 


الاهداء 


إلى كل محبٌ لمدينة صيدا. 

إلى كل مهتم بتاريخهاء وحاضرهاء ومستقبلها. 
مؤرخا کان أو باحتا: وأگادیسا. 

أهدي هذا العمل المتواضع,. 

كفا فلي الشف عن غا سقط هن اتداكرة 


وتوثيقا لما لا يزال عالقا في الذاكرة. كي يبقى محفوظاء 
فلا يسقط في غيابة النسيان. 


القاضي الشيخ محمد عبدالثه أبوزيد 


لما علمنا بالبحث الذي كان يُجريه فضيلة الشيخ محمد أبوزيد 
حول تاريخ عائلة إنجيليّة أميركيّة جاءت إلى الشرق الأدنى مع 
الإزسالية الإخحاة الأميروكية لي القرن الاسم عش اتسنا 
بالموضوع مباشرة وعرضنا عليه أن نتعاون في نشر بحثه في 
كتاب» ولك لسن هامين يرتبطان بلب رصالة كلب الازهىة 
لللشرق الأدنى في هذه المنطقة. الصا OTE‏ اول فا ية اشن 
التاريخ الإنجيليٌ في الشرق الأدنى»ء وكليتنا مركز للحفاظ على التراث 
الإتجيلى فى المنطقة. كلية اللاهىت للشرق الأدئى موسسة تطليمية 
دينية موجودة في لبنان منذ ۸٠١‏ وهى مَوسسة تعتى ليس فقط 
باعداد الخدام للعمل الكنسيّ في كنائس المنطقة. بل هي مركز ابحاٹ 
وک ریق گل سا يتلق بالو جود والدور الأنجيليين في هذه البقعة من 
العالم. اشتممتا جديا بعل الشيخ مخ أبی ريد لآنه يتناول تاريخ 
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الس دورما في هذ بل قبل عم اللقيع فخي ا هڏا. 


أما السبب الثانيء فلأَنْ كتاب الشيخ محمد أبوزيد هو فى حدٌ ذاته 
رسالة ونموذج للتعايش والحوار بين المسلمين والمسيحيين في هذه 
البلاد. كاتب مسلم» بل رجل دين مسلم وصاحب مسوولیات کبیرة 
في طائفته > فهو رئيس محكمة صيدا الشرعيّة السنيّة - يتناول 
قۈضىغا ساسا ولاف مثل التبشير المسيحىٌ والإرساليّات 
الاأجخة يكل موقر ورصانة علمية متجنبًا كل قطرُّف في 
الأحكاح السلبية واایجامية إن كتاب الخ مس اوي ا 
في إرساء الأسس الصحيحة للنظرات المتبادلة بين الأديان وتاليًا 
للحوار الدينيْ والثقافيٰ بين مكونات مجتمعاتنا الشرق الأوسطبّة. 


يشرّف كلية اللاهوت للشرق الأدنى بالتعاون مع دار منهل الحياة 
أن تنشر كتابًَا يسهم في التعريف بالتراث ث الإنجيليٌ في هذه البلاد 
ويُعطي مثالا في التعاطي العلميّ مع تاريخ طائفة أخرى ونشاطاتيا 

فالشکرء کل اشكر لفضيلة الشيخ محمد أبوزيد لأنّه أغنى 
مكتبتنا الإنجيلية الشرقيّة وساهم ف في الحوار الزاقى بين المسلمين 
والمسيحيين في کتابه هذا. 


جورج صبرا 


رئيس كلية اللاهوت للشرق الأدنى 


اة 


ي ا 
تنطبق هذه المقولة على كتابى هذا إلى حد كبير. 
فان ابن صددا المحب لمدينتهء والمهتم ب بتاريخها فاخفانها 


ومعالمها اا فلاا ورجالاتها... وجدتني في لحظة من 
لحظات الغفلة محجوبا عن بعض تاريخهاء وعن خفايا بعض 


ومن بعض أرضها لها مدفنا. 
کات سحة سے شن من آلف میات کون س ای 


لي ان سمعت بهاء والمح صور وجوه لم يسبق لعينىٌ أن تكحلت 
برؤًياهاء ويطرق مسمعي باقة من الأخبارء ويقدٌر لى أن أطلع على 
جملة من الاسرار كنت عنها من الغافلين رغم كونها جزءا من تاريخ 


في کتابي هذاء آمضي مع القارئ الكريم في رحلة بحث عن 
أشخاص يُظن الوهلة الأولى أنهم غرباء وفدوا من وراء البحارء فلا 
هم ينتمون إلى صيدا ولا هي تعرفهم. ثم يتكشف أثناء رحلة البحث 
مته کت ریہ کہم بسا رای رایت زایا وای 
على صفحات من تاريخها الحديث. 


غثیت قى هذا الگحاب بذكن أساء وسين تلك الكوكبة س 
الأميركان الذين جاؤّوا - مطلع القرن التاسع عشر الميلادي- من 
وراء البحار والمحيطات» وسكنوا صيداء فكانت لبعض منهم ممرًاء 
وللبعض الآخر منهم مستقرًا. 

أحبوها وآلفوهاء فآوتهم جدرانها زمن حياتهم» واحتضنهم 
ثراها بعد وفاتهم. 


تندشت فی کتابى هذا عن الفبطريق "الأميگان الین خا 
سسقة ضیدا بالڈکی في گتاباتهم ومزلقاتهم شطروا جعضا من 
أخباوها ورتوا لآأحداف قر لأرخن سيدا آق توق حمر خا ها كسا 
تركوا في بعض أحيائها وساحاتها بصماتهم الدينيّة والعلمية.. 
أعرض بإيجاز ظروف نشأة طائفة 
'الإنجيليين' في صيدا - هذه الطائفة التي لم يكن لها سابق وجود 


وقصدت من وراء ذلك ان 


في المدينة - مع تعريف مقتضب بكنيسة هذه الطائفة ومدرستها 
وبعض المرافق التابعة لها. 
گا ضس الگحاب شيا من القاريخ وياقة سن سير الأغلا 


وتراجمهم» مع ذكر لبعض الاخبار» وحديث موجز عن بعض 


المكتشفات والاآثار. 
باختصارء لقد اشتمل كتابي هذا على توليفة لطيفة من عناوين 


ومباحث تتصل بالتاريخ والدين والآثار والتراجم» صغتها في قالب 
سلس سهل» مزجت فيه بين أدب الرحلةء والرواية التاريخيةء وذكر 
سير الأشخاص وتراجمهم» مع التركيز على جهودهم في ميادين 
دين والتعليم والتطبيب 

الد خلست سن بعلل وة بح إلى الگقف عن .عاعة إدي 
(رللع)» هذه العائلة الأميركية التي حل بعض أفرادها بيننا - نحن 
عقر الد اريون- فكترا ارخا دشل اسان الطدة القديتة 
وأوجدوا لأنفسهم موطئ قدم فيهاء وباتوا جزءًا من تاريخها الحديثء 
وواقعها الدذيني والاجتماعي» ونشاطها التعليميّ. 

لقد حرصت في معالجتي لمباحث هذا الكتاب على التوازن في 
الاعتماد على المصادر والمراجع. فحرصت آأثناء تسطيري لتراجم 
ارين الأميركان وأخبارهم» وعرضي لجهودهم ومنجزاتهم. 
أو اچچ على مضا رة وخر آجتئة والا سداد إلى راج 
خطها يراع گناب مسلمین وآخرین غير مسلمین» فآتی بخضها زاخرا 
بالإبشادة والتبجيل» بينما نضح البعض الأخر بالتشكيك والتهويل. 
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أا او توسّطت بين هوّلاء وهولاءء فتجنبت لغة الحكم والقضاءء 
واكتفيت بالعرض الموضوعيْ الموثق» وتركت لعقل القارئ وذكائه 


كما حرصت على التوازن بين المساحة المخصّصة لكل عَلَم. 
والجهوة واتار التي خلفها ضارا وليتانا وعراا شاا 
ترجمة البعض صفحة أو صفحتين» بينما تجاوز عدد صفحات 
ترجمه بعضهم العشرين. 

ولكي قكتمل الصورة وتتضنع معالمهاء استعتتٌ بكتب عن قاري 
سيد ولتارها ومعالمهاء فكانت بمثابة الأرض التي أَسّسثْ عليها 
بناء هذا الكتاب» وما حواه من تراجم وسير وأخبار. 


ولا أزعم أنني وفيت مباحث كتابي هذا حقها کاملاء بل أقول 
بصدق: إن عملي هذا لا يعدو أن يكون عرضا لطيفا طريفاء قصدتُ 
من خلاله أن آتوجّه إلى غير المتخصّصين لأضع بين أيديهم مقدّمات 
ورات أا الضوء من خلالها على مخض تاريخ مذيتة سيدا 
الدينيّ والاجتماعيٰ والثقافيٰ والعلميْ لأعرّفهم بأمور كانوا عنها 
غافلين» وسقطت من ذاكرة الكثيرين. وأملي ا يمسي کتابي هذا 
ملهمًَا للمتخصصين وحافزا للمهتمًين» ليبنوا على أساسه كتابات 
متخصّصة تشكل بمجموعها توثيقا مفصَلاً وعرضا شاملاً لتاريخ 
صيدا الدينى والاجتماعيّ والثقافيّ والعلميّ نهاية القرن التاسع 
عشر ومطلع القرن العشرين. 
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مالصبداولآمیرکا'؟ 


من صيداإلى أميركا رغم الحظر 


حان موعد السفر. ودعت الأولاد والأهل والأحباب» وتوجهت إلى 


کی قق واتقایتنی قارف لگتی خرص فل ی گقمان داك 
گل لم یکن خوقی قوري بسب السفر ويد قد هذ ليسة المرة 
الأولى التي أغادر فيها مدينتي صيدا قاصدًا بقعة ما من بقاع هذا 
اتعاله الدع قر تى أن سيم قى آقطاره سق أقصاة إلى أقصاه كما 
أنها ليست المرة الأولى التي أقصد بها بلاد الأميركان. 


لكن الذي همني وغمَني هو ما تناهى إلى مسمعي من أنباء عن 
"حظر آميركي" شمل مواطني عدد من الدول العربيّة والإسلامية. 
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ونص على منعهم من دخول الأراضي الأميركية'» وأنباء أخرى عن 
قيام السلطات الأميركية بحجز الأشقاسن الذين يشملهم الحظر فور 
وصولهم إلى مطارات الولايات المتحدة الأميركية» ومن ثم ترحيلهم 
إلى e‏ 


وقائل: ا ن الحظريطالهه بش ینا اراتس رامین ا 
نفسي خيفة. لقاع راسي ستل سن الات والاقگاروالوساۈن: 


تری» ماذا ينتظرنا - انا وزوجتي - قي مطار دولاس (8ھ1اں0)؟ 
كيف سيتعامل آمن المطار معنا؟ كيف سنستقبل فى واشنطن؟ 


مرت ساعات رحلة الطيران ببطء شديد» وأظهرت قسمات وجوه 
المسافرين مقدار الملل والوجوم الذى يتملكهم. ولولا قيام طاقح 
المضيفين بتقديم الطعام والمشروبات للمسافرين بين الفينة 
والفينةء ولولا تشاغل البعض بوسائل الترفيه التى فى الطائرةء لخلث 
أن لطاع سادق عة کک 


حشد وترحاب 


طا الآيضن الآميركية يدمع للدرة الغافة خلال غامى هدا 


| بتاریخ ۲۰۱۷-۱-۲۵ أصدر الرئيس الأميركى خونالة اثرامي" -الماخب 
سا وها قران تند" نص على منع مواطني الدول السبع التالية 
ن» العراقء ليبياء الصومال» السودان» سوريةء واليمن» من دخول الأراضى 
ly rr‏ ۴ یوما ھن قارو وی القران 


| 


دخلت حرم المطار» وتوجّهت إلى نقطة آمن الجوازات. كان رجل 
الأمن أميركيًا أبيض: شعره أصفن وفى العقد اثالث أى الرابع 
من العمر. استقبلني وزوجتي بآدب» سألنا بالإنكليزية عن سبب 
الزيارة» بينما كان يعاين الجوازين والتأشيرتينء ثم طلب منا 
اتباع الإجراءات الروتينيّة المعتادة» كالنظر في الكاميرا لأجل 
الصورة وأخئ النزضفات. خم ا جوازی السفر وخاطبنا بكلمات 
بشت کل لواجس والسفارق الگ کات تقاہئی لف خاطبتا 
باللغة العربيّة - التي لا يعرفها - قائلا: "السلام عليكم» مع 
اسلامة | سگذخ نشی واطمان فلب إد کیقھے آنه لن يسار إلى 
احتجازنا وترحيلنا. 


توجُهنا إلى قاعة الاستقبال فإذا بجمع كبير من الأميركيين قد 


الحظر: وترون عباراة الترحيب بالوافدین فوا والفسل هة 
منهم خصوصًا. اوا وسائل الاک تعطی کل تلك نلت مع زوجتي 
حظا وافْرًا من التهليل والترحابء ووثقت ضنورنا مع هَوّلاء الناشطين 
ولافتات الترحيب التي رفعوها مشهدًا إنسانيًا وحضاريا بامتياز. 
رئيس يريد منم ناس من دخول البلد» فيهِبٌ الشعب ليقول لرئيسه: لا 
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گان القشس دانقد روبنسون (1«01امR‏ 24۷14) " فى جملة 
اھر ك لقد حضر لاستقبالناء وتطوّع لاصطحابنا بسيارته 
الخاصة إلى الفندق حيث ستكون إقامتنا مدة سفرنا. استقبلنى القس 
سألني إذا ما كنت أنا أو 
زوجتي قد غر ضا لآي نوع من المضايقات من قبل 4 المطار. 
فأخبرته أن الإجراءات تمت بسهولة ويسرء وأنْ الأمن تعامل معنا 


بكل احترام. فتنقس الصعداء» وراح يردّد عبارات الإدانة والتنديد 
بقرار الحظرء موّكدا انني وزوجتي مرحب بنا في أميركا اشد ترحيب. 
ونه سعيد جدا بمرافقتنا طيلة أيام زيارتنا. 


خوچتا سن رم المطار» فلفح الهواء البارد وجهي وأحاط بي 
الصقيع من كل جانب. كان طقس العاصمة واشنطن شيد البرودة 
فالفصل شتاءء والشهر شباطء والثلوج متراكمة هنا وهناك ودرحة 
حرارة الجو تدنو من الصفر حيناء وتهبط دون الصفر حيدًا آخر. لكل 
اا حفاوة الاستقبال الذي فاجأنا به الناشطون الأميركيون فى 
المطارء وآمام تلك المشاعر الإنسانيّة النبيلة التي أظهرها تجاهنا 
القس دايقد» استحال صقيع واشنطن وبردُ شتائها دفتًا لامس 


۲ القس دايقد روبنسون من مواليد .۹١١‏ يعمل مسؤولاً عن القطاع الدّيني لدى 
موْسسة الرويا العالمية .(World Visi0”)‏ التقيت به للمرة الأولى قي لبنان عام 
i‏ »ثم التقيت به مجددا في واشنطن عام ١٤‏ 5 . وکان لقائي هذا هو الثالث. 
وقد صحبته خلال هذه الزيارة لأميركا مدة أسبوع,ء ءفتوطدت علاقتي به أكثر وأكثر. 


۴ 


فعاليات ونشاطات 


ثمانية أيام بلياليها قضيتها مع زوجتي في عاصمة بلاد العم 
سام. كنت خلالها محاضرًا في عدد من المحافل الغاس ومتحةا 
في عدد من المحافل العامة. خطبت الجمعة» وأجريت معي مقابلة 
متلفزة» وشاركت مع جموع المنددين بقرار الحظر الأميركيء 
واجتمعت بعدد لا أحصيه من الناس من بقاع العالم نشتىء وحاورت 


A‏ ن Ere‏ الديانات والثقافات. 


لن أطيل في تعداد الأنشطة وما جرى خلالها من حديث ونقاش. 
كما لن أطيل في تعداد الاجتماعات واللقاءات التي جمعتني 
بأشخاص كثرء إذ ليس المقصد من هذا الكتاب توثيق زيارتي 
تلك. غير أنى أحب أن أذكر لقاءٌ واحدًا فقط من هذه اللقاءات نظرًا 
لغرابته وتمیزه. 

كان ذلك صبيحة يوم الخمیس .۲١٠۷/۲/۲‏ حضرث مع زوجتي 
إلى فندق هيلتون (13107) حيث تقام فعاليات ' صلاة الإفطارالوطني ٠‏ 
Nationa! Prayer Breakfast)‏ eط1)‏ وهو النشاط الرئیس الذی دعیت 
ال اجرگا ا المىشاركة به. 

جلست وزوجتي في المكان المخصّص لناء ومن حولنا كوكبة 
من أرباب الفكر وأصحاب المقامات الرفيعة من مختلف الجنسيات. 
ناولا للم الإقطا واسقا االمتكلمين, وكات لكلا الخقامية 
الزکيس الأمیركى دونالد ترامپ. ثمٌ انتهى الحفل. وبانتهاته تحقق 
المقصت من زیار تتا لاآمیرگا: وتم الأسن وآن أوان الرجوع إلى الوطن. 


e 
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ت 


E 
ودا ومفاحأة‎ 


bk‏ اليوم الثامنء فحان وقت الرحيل. ودعنى القس دايقد بود 
وحرارة تماثل حرارة استقباله لي يوم مقدمي. ثم فاتحني بأمر 
عجيب لم يكن ليخطر في بالي أبڌا. قال لي: "ِن قريبًا لي اسمه 
الكولونيل وليم ألفر د دي (yل‏ 8۵ ۸1۲۵۵ ۳هناا۷) مدفون فى مدينة 
صیدا. ویما آننی سأزور لبنان قريبًاء أريد أن أغتنم الفرصة فأزور 
قوھ راطا مك آن اقساسقیى على مغر اکان الت شن ى 
ليتسنى لى ذلك". . 

عجبت لكلام الرجل!إذ قد فاجأني بطلبه! لكني حرصت على عدم 
إظهار ذلك. ثم حدثت نفسي للمرة الثانية قائلاً: ما لصيدا ولأميركا؛ 
ما الذي يربط بينهما؟! لماذا يدفن آميرکي في ربوع صيدا؟! وهل هو 
مهم لهذه الدرجة حتى يحرص صاحبي على زيارة قبره؟! 

کتمت تعجبي وتساولا تي هذه» ووعدت الرجل خیرًاء وشکرت له 
حسن ضيافته - وکذا فعلت زوجتي - ثم ودعناه ومضينا في رحلة 
العودة إلى ربوع الوطن. 


رسالة من بلاد العم سام 


القس دايقد روبنسون شخصية وقورة ومحترمة» وهو من 
ال#خضات التي تترك في النفس آثرًا إيجابياء ما يجعل نسيانها أمرًا 


0 ا 


لكن رغم تذكري للرجل وطلبه الغريب» فإن ضغط العمل وكثرة 
الانشغالات جعلني أتقاعس عن السعىي لمعرفة مكان القبرء وترتيب 
الزيارة التي طلبها الرجل مني! 

ثم دقت ساعة الجد. 


ایل ق 'الھی داگ رسالا دک ھا آکہ سیکین آقے الیان 
نهایه شهر نیسان ۲۰۱۷. واگرتی بأنه يريد مساعدتي في معرفۀ 
مكان قبر قريبه» وترتيب زيارة لهذا القبر. تبرّمت من الأمر شيئًا ماء 
إذ كيف لي أن أعرف مكان قير أميركي دفن في صيدا قبل تاريخ 
ولادتي بسنوات طويلة؟ ثم خطرت لي خاطرة: إن الرجل الذى أبحث 
عا آمیرگيء مل العاشیق على سوسا اکر کا هم خر گن 
نراجعهم بشأنه. 

اتضلت بإدارة المدرسة فأمالوئي إلى القن سيشائيل سبيت 
راعي الكنيسة الإنجيليّة في صيداء وزؤدوني برقم هاتفه. اتصلت 
بالقس» فرحب بي أشد ترحيب» وأبدى استعداده للمساعدة. أخبرته 
عن الزيارة المرتقبة للقس دايقد فأهل وسهلء ووعد خيرًا. فالقبر 
معروف لديه» ومفاتيح المقبرة فى عهدته» والأمر - إن شاء الله - 
سهل میسور. 


الاسم الرسمي للمدرسة هو: "مدرسة الفنون الإنجيليّة للبنات والبنين في صيدا" 
غير أن آهل حا :جرفوكها باسح مسدرسة الأميركان ‏ فة إلى السرسليخ 
الآمیرکیین,الذین تاسست على آیذیهح كسا سیاتى. 


¬ OAH Y 


— 


1F 


کک 
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صیدا. حدیث وذکریات 


8 بوم الاد ١۴‏ 2۳۸۷/6 قحل الس داي روجشسىة ت 
عليْ» ترافقه زميلته في العمل السيدة روبن كاوكر هاغان ١راهم)‏ 
Cawker Hagan)‏ ° الشهر نيسانء والقصل ربيع» أما صيدا فقد تريْت 
بحلتها الخضراء الربيعيّةء وتعطرت بأريج زهر الليمون الأخاذ 


استضفت الثنائي الأميركي في منزلي لأعرّفهما إلی عاكى. 
ثح اغتتمنت اشكر الأجراء الربيعية فاصطحبتهما في جولة في ربوع 
صيداء هذه المدينة التي تحتل حيَزا من ذاكرة القس دايقد. ويُعانق 


لاس الد فالا اض من الزيارةء فالقس دايقد يريد الوقوف عند 
قبر قریبه ولیم أً. إدي. اتصلت بالقس میخائیل سبیت» فواعدنا عذد 
الواحدة ظهرا. ولما حان الموعد» حضرنا إلى دارته بجوار "الكذيسة 
الإنجيلية المشيخيّة و مدرسة الأميركان فى صيدا. استقبلنا القس 
اس استقبال. صبت لنا القهوة» وبداً الحوار. 


توجّه مضيفنا إلى القس دايشد بالسؤًال عن صلته بوليم أ إِدی؟ 
أطرق القسن دايقد برهةء وکأذه يغوص عمیقا في بحر ذکریاتهء 
لیستحضر عهد طفولته وأخبارًا من يام حداثته» ثم نطق فقال: 
نال الكولونيل وليم أ. إدي حظا وافرًا من الشهرة, فثْمّة مَن يعرفه 
بصفته بطلا قوميًا له مآثر عسكريّة ابّان ¿ الحرب العالميّة الأولىء 


3 روبن کاوکر هاغان ی ا و 
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تال جسببها أرفع الأوسسة وة من يغرزفه يضفقه دبلوماسيًا 
وسوا آو من يعرفه بصفته رجل المهام الخاصة والمترجم الذي 
تولى القرجمة الرفيس روزت خاذل أعاهة بالملك عبد آلحزيؤ آن 
سعود في أربعينيّات القرن العشرين. لكن بعيدًا عن صفة الكولونيل 


الذي يربطني به هو الجانب العائلي. في أربعينيّات القرن العشرين 
كان الكولونيل وليم ا. إدي يقيم مع زوجته ماري غارقن إِدي 
)Mary Garvin Eddy)‏ خارج الولايات المتحدة الأميركية. أما 
بکرهما ولیم آلفرد إدي الإبن (.۸.[ رل٤ A۸1۲۵۵‏ 4۳ناW¡1)‏ فقد اقام 
فى الولايات المتحدة الأميركية بعيدًا عنهما بعد أن التحق بجامعة 
پرنستون لمتابعة دراسته الجامعية. كان والدي وقتها طالبًا في 
الجامعة نفسها في تلك الفترة. وشاء القدر أن يجتمع الشابان في 
فرفة العامة الذاخلة تقسهاء حيبت خشات سخهها علاقة داقة 
قوي كفا آنه ما خد ما معا ق الجهق الآنیرگى لآل الخرن الغالة 
بسبب غیاب والدیه عنه» فحاول اة ا ن وة ادي الابن 
وحشة الوحدة عن طريق استضافته أثناء الإجازات الدراسيّة وعطل 
المناسبات الدينية في بيت العائلة في مدينة إليزابيث في ولاية نيو 
جيرسي ×N[(‏ ,١ءط۴114)‏ ليقضيا الإجازات والمناسبات معا في 
جو عائليْ وسط أسرة والدي التي احتضنت إدي الإبن واعتبرته فردًا 
ق أفرادها. 


في ذلك البيت تعرف ٳدي الاين لى عمتي آن ماکغريغور روينسون 
(Anne MacGregor Robinson)‏ » فأغرم بهاء وتقدح لخطبتها 


HH {ARA Y‏ ر ل ج 
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فوافقت. ثم لم یلبٹا أن اقترنا ببعضهما بتاریخ ۱۹٤١/٦/۱١‏ . ومذذ 


آما آنا فقد ولدت عام ۱۹۵۱ .وقي سنوات طفولتی وحداثتی» کذت 
أقضي العطلات الصيفيّة عند عمّتي آن وزوجها العم وليم ألفرد إدي 
الإبن في سكنهما الصيفي الكائن في جبال نيويورك في منطقة لونة 
پوند (108۴0۳۵). كما ني عشت معهما بشكل متواصل من أيلول العا 
۱٥‏ حتى كانون الثاني من العام ١١۹٠ء‏ أثناء استعدادي لمتابعة 
دراس ستي الثانوية. 


في تلك الفترة حضرت والدة العم إدي السيّدة ماري غارقن إدى - 
وکانت قد ترمّلت بعد موت زوجها الکولونیل ولیم أٌ دي عام ۱۹٩۲‏ - 
ومكثت مع عمَتي وزو جها شتاء ذلك العام. وقتها كنت آجلس بين يدیٰ 
السيدة ماري غارقن إدي لأستمع منها أخبار زوجها الكولونيل وليم 
ا. إدي وبطولاته الحربية أثناء الحرب العالمية الأولىء ومآثره 
وإنجازاته خلال خدمته في فرنسا والسعودية ولبنان. لقد رسمت 

تلك القصص في ذهني صورة مثالية عن الكولونيل وليم أ. إدي» هذا 
البطل الأميركي . 


تابع القس دايقد حديثه المفعم بالعاطفة والحنين فقال: "كانت 
عمتي آن وزوجها وليم أ. إدي الإبن يتردّدان إلى لبنان بين الحين 
والآخر بقصد الزيارة. وكانا يرسلان إِليّ الهدايا التذكاريّة والحلوى 
اللبناتية لا سيطا قم آل الذي كنت أتلذذ بطعمه. لقد تعرّفتُ إلى 


en I‏ و ی ا ااا 
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لبنان وصيدا من خلالهماء ومن خلال الهدايا التذكارية التي كانا 
برسلانها إليخا قى آميركاء فتعلقث بهذا لبد وشت السدينة وة أذ 


اراهماء لق سبق لی آق زوت جتان سرا وها أك الان زور ضدا 


الذائع الصيت» وهو أمر لطالما رغبت به. وإني أشكر لك وللشيخ محمد 


مدافن الأميركان" 


كان القس دايقد يتحدث بهدوء ورصانةء فأحس الجميع بدفء 
کا وا ی ای اس یی ولمسوا مقدار حبه لأقاربه وما يكنه 
لهم من مودةء وتحمّسوا لرویته وهو يحقق رغبته بزيارة قبر قریبه 
الكرلوتيل وليم ألفره إدى. 

انفض مجلسناء فانتقلنا سريعًا إلى منطقة سهل الصباغ فى 
صيدا حيث تقع مقبرة الطائفة الإنجيليّة." هي مقبرة صغيرة جدًاء 
ون افرظ صغرها لا يكاد المارون بخاتبها أن يلاحظرا وجودذها 


= ليحضروا منه شراب قمر الدين (شراب المشمش). غير أن الأطفال يحبون أكل 
رقائقه دون أي تحضير أو معالجة اللر ای بک ال 
والمشوب بشيء من الحموضة. | 

٦‏ حتفن فری دة صضیدا إلى جانب. جڈاميڻ المرسليق الأميركان جكاسة 
مات الأجانف القادمين من: فرنساء بزيظاتهاء أسترالياء الف جتوي آفريقيا: 
الرقا ق آل ناتا تي و نادم وأشن أن لبتى أصضان هذه القبرر قضصضا فكو 
a‏ يماط اللثام عنها وتروى. راجع: قره أحمد» طالب» آثار صيداء الطبعة الأولىء 
ص FENA YT A YY‏ 

۷ تقع المقبرة عند منتصف الشارع الرئيس الممتد من تقاطع سهل الصباغ إلى 
تقاطع حارة صيداء من جهة الرصيف الىشماليء مقابل مقبرة الروم الكاثوليك. 


< 
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وفي داخلها عدد قليل من القبور بعضها لأميركيين» وبعضها لعرب. 
کان القس میخائیل سبیت دلیلناء فقادنا إلى مکان قبور آل إِدی» ثم 
أرشد ضيفنا الأميركي إلى قبر قريبه الكولونيل وليم أ. إدي. وقف 
القس دايقد أمام القبرء مسح لوحته الرخاميّة بيديه ليزيل عنها غبار 
السنين فظهرت هذه الكلمات: 


لكولونيل وليم الفرد إدي 


ولد فی صیدا ٩‏ آذار ۱۸۹۱ 
توفي في بیروت ۳ آیار ۱۹۱۲ 


ثم نظر إلى القبر المحاذي له» فإذا هى قبر زوجته ماري 
غارقن إِدي. 


تأملت قسمات وجه القس دايقد» فرأيت في بريق عينيه وملامح 
وجهه مزيجًا من الحنين والفرح المشوبّين بالحزن والأسى. يا لها 
من عواطف نبيلة ومشاعر سامية جملنا الله بهاء وجعلها دليلا على 
انساتيتخا: وغلامة على الح والوقاء وال خلس 


وزميلته السيدة روبن لتلاوة صلوات الشكر لأجل الكولونيل وليم أ. 


انشغل القوم بصلواتهم» وانىشغلت بقراءة الأسماء المحفورة على 
لوحات القبور الرخامية: وليم ألفرد إديء» إليزابيت نلسون إدي» ماري 
غارقن إدي» وليم كنغ إدى... ثم انتهت الزيارة. شكرنا للقس مخائيل 


۳ 


سبيت حفاوة استقباله ومساعدته في ترتيب هذه الزيارةء» ثم مضى 
ا قالش دايقد رغبته بزيارة القبر» وبذلك انتهت رحله بحثه 

قير قري متذ كح اة كلك السقبية قى سيل الما غ 
وار پو وسب الا سفٹگاف: وتآ ا 
من آل إدي الذين حو بای فاتخذوها دار قام لیم 

حتى هذه الساعة. 

آميط اللثام عن بعض 

وسكنهم في ربوعهاء وعملهم في ارجائهاء لاحكي من خلالهم بعضا 


لقد اردت من وراء رحلۀ البحث هذه اف 


و 
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لتحت عن ال ادى 


خلفية تاريخنة 


في العام ١۸١١‏ تأسس قى الولايات المتحدة ما عرف 
ب BC ۴N‏ ۸ )» وھو اختصار للاسم الرسمي: “American Board of‏ 
Commissioners for Foreign Missions”‏ الذى يعنى ا ال 
الأميركية لمفوّضي الإرساليّات الأجنبيّة".' شكّل هذ المجلس إطارًا 
للإشراف على جهود الميشرين الإنجيليين الأميركيين في العالم» 
التبشيرية وإرسالها من أميركا إلى دول العالم شتى. ودعم تأسيس 


۱ عيسى» عبد الرزاق» التنصير الأميركي في بلاد الشام ۱4١4 - ۱۸۳١‏ (القاهرة: 
مكتبة مدبولى» ۰0 AS‏ 
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العديد من دول أسيا وأوروپا وإفريقيا وغيرها." وكانت منطقة الشرق 
الأدنى" ودولها في رأس قائمة المناطق التي عُنى هذا المجلس بها 
وقفلن اللإرساليات إليها: 


بدا المرسلون الاميركيون يفدون إلى تركيا وسورية ولبنان 
اعتبارًا من العام “.۱۸١۸‏ وكانت مدينة صيدا واحدة من المدن التى 


أو لكا الات العكم ةأهسة 


۲ أنقل عن بحث للدكتور هشام سوادي هاشم بعنوان: "من صور التواصل الحضاري 
بين الىشرق والعالم الإسلامي: المدارس الأميركية في الدولة العثمانيّة" النص 
التالي: ضم ' مجلس المرسلين الأميركيين" كلا من: الهيئة المشيخيّة للتبشير 
الخارجي (نيويورك)ء وهيئة الكنيسة الهولندية المُصلحة (نيويورك)ء وهيئة 
التبشير الخارجي لاتحاد الكنائس المشيخية (فيلادلفيا)... وتذكر الباحثة 
الو "ا كيف تحولت الهيئة بعد تأسيسها إلى مؤسسة اقتصاديًة 
وماليةء لها صحافتها ومطابعها التي تنشر الكتب بست لغات حيَّة ولها جهازها 
الإداري الكفوء» وكانت تقوم بتنظيم الدورات والمؤتمرات السنوية للمبشرين 
لامر گان ... انظر: ف.ي. شبليكوفا؛ السياسة الاستعمارية للولايات المتحدة 
الأميركية في تركيا ۱۹١١‏ - ١۱۹۲ء‏ موسكو. ۱۹٠٠١‏ ص "۰٠‏ (باللغة الروسية)؛ 
وللاستزادة عن تفاصيل آكثر حول عمل الهيئة ومجالسها يمكن الرجوع إلى: 

James. G.Barton, "American Educational and Philanthropic Inter- 
ests in the Near East". The Moslem World, Vol. XXIII , April. 
1933.No. ZE. LEL. 

Rufus Anderson, History of The Mission of The Commissioners 
for Foreign Missions to The Oriental Churches. Vol. 1, (Boston, 
1873), pp. 10 - 33. 

۴ لم يكن مطح الشرق الأوسط" سخخدها ف قك الخ ة3 كان بعل عب 
منطقتنا الجغرافية ب الشرق الأدني". 

٤‏ د مدخل إلى تاريخ الكنائس الإنجيلية ولاهوتهاء (بيروت: دار منهل 
الحياةء الطبعة الأولی» ۲۰۰۹)» ص .٠١۹‏ 
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لماذا صبدا؟ 


توجُهت غتاية المبشرين الإنجيليين إلى صيدا لعدة اعتبارات هن 
جملتها الاعتبار الديني: إذ تعد صيدا واحدة من المدن التي زارها 
السيد المسيح عليه السلامء ولها ذكرٌ في كتاب العهد الجديد." لكن 
ثمَة اعتبارات آخرى عمليّة كان لها الدور الأبرز فى جذب المبشرين 
الآسرگیق ایسطوا رکالم ھی سیه ای قى طا ترق 
الاستراتيجى للمديثة: وقوسطها عدة مذاطق شهدت خفاطا تبشيريًا 
الاففرگان الفين اسا فيها ددا سن المرآقق الدينية والقى اة 
وإليكم هذا النص الذي سا الست هنري جسب [٥0P(‏ .۳) في 
کتابه ثلاثة وخمسون سنة في سورية» إذ في كلامه من التصريح ما 
يكفينا عناء التوضيح. يقول جسب: صيدا بالنسبة إليناء نحن الذين 
قب ساق ودا سان ان کرک کن ریک یا 
كانت محدودة مع وجود تلك الخليّة النشطة التي قام في وسطها 
معهد جيرارد." والتي ينعكس أثر يقظتها على لبنان الجنوبى وصولا 


إلى الجليلء وإلى شمال وجنوب وغرب جبل حرمون المجید. كانت 


قاع الإرسالية هتاك تقرف على ائنتى عشرة كثيسة اتخياية 
اااي ای وسضو ہراکان وا رای کی ی 


۵ عیسی »› > عبد الرزاقء ٠‏ التنصير الأميركي في بلاد الشام, ص ۱۸ . 
٦1‏ معهد تعليمي للذكور اء المبنخوون الامیرگان: وسيأتي الخدتك ةة 
Henry HB. Jessup, Fifty-Three Years In Syria. (New York :Fleming‏ 7 
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أضف إلى عامل الموقع: عاملى الفقر والجهلء اللذين كانامن جملة 
الأمور التي آغرت المرسلين الأميركيين بالعمل في صيدا وجوارهاء 
إذ توسلوا التقدمات والخدمات التعليميّة والصحيّة» للوصول إلى 
الناس والتاثير قيهم.“ يورد الموقع الرسمي للسينودس الإنجيلىٌ ما 
ته گان الدكتور قاندايك' يركب فرسه ويزور الأهالي المسيحيّين 
المقدس باللغة العربيّة. كان يُحسن إلى الفقراء ويساعدهم ماديًا. 
وكان يجمع الأهالي والاولاد» يحكي لهم القصصء» ويعطيهم الهدايا 
ويعلمهم الترانيم. فزرع بذلك الروح الإنجيلية في المدينة والقرى 
المجاورة» وصارلديه رعية یی ازل كنيسة إنجيلية في وسط مدينة 
صيدا (ساحة السراي) ' وكان ذلك عام ١٩۱۸ء‏ بعد أربع سنوات من 
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H. Company, 1910), vol.2 , p. 743.‏ 
Ibid.‏ 8 
و کر في المقاطع التاليةء مع ذكر ملابسات سكنه في صيدا وتأسيسه 
الكنيسة الإنجيلية فيها. 
٠‏ بيع المبنى» ثم جرى تحويله خلال السبعينيّات والثمانينيّات إلى دار عرض 
عرف ب سينما الحمرا'. ولا يزال المبنى قائما إلى اليوم» وهو قيد الترميم بعد 
اق اشتراه أفراد قن سا ھن ل العلايلي . 
١‏ نقلا عن صفحة الموقع الرسمي ل السينودس الإنجيلىٌ الوطنى فى سورية 
ولبنان". انظر أيضًا: "حياة كورنيليوس فاندايك'» المطبعة العثمانيةء بعبدا- 
لبنان» الطبعة الآولی»ء تاریخ الطبع ۱۹۰۰ ص .٠١-۹‏ 


۳q 
لماذا عائلة إِدی (رللع)؟‎ 


رغم كثرة المرسلين الأميركان الذين حطوا رحالهم فى صيداء 
فاتخدوها مركا لشاطهم الديني والتغليم» ومتطلقا لعملهه 
التبشيري» إلا أن جلهم کان آشبه بعابر سبیل يمر بصیدا مرورًاء 
أو يمكث فيها حيناء ثم لا يلبث أن يرحل عنها. أما عائلة إدي 
فقد كانت استثناءَ مثيرًاء إذ استمرت علاقة أفرادها بصيدا على 
مدى أريبعة أجيال متعاقبة. بعضهم جاء صيدا زائرًاء وأمضى 
فيها وقتا يسيرًا. بينما سكنها البعض الآخر واستوطنها فطالت 
إقامته لمدة تزيد على العقدين من الزمن. ومنهم من أحسً أنه 
ينتمي إلى صيدا وأهلهاء وأحب أن يُدفن بينهم كما عاش بينهم. 
ومنهم من ولد فيهاء فکانت مسقط رأسه وملعب صباه» ومنهم من 
أوصى أن يحمل جثمانه من أقاصي الأرض لیواری تحت ثراها 
وتفه ار ها 

وحتى تاريخ كتابة هذه السطورء لا تزال أآرض صيدا الطيبة 
تحتضن جثامين عدد من أفراد آل إدي. جثامين لرجال ونساء 
امور کی اتیویت ایی الیو 


آل ادى في صیدا 


سيجد القارئ في الفصول التالية نبذا من أخبار أبرن أعلام 
آل دي الآمیركيين الإنجيليينء الذين, توطدت علاقتهم بصيدا. لقد 
رتبت ذكر تراجمهم على ساس زمني. بدأت بذكر ترجمة الجدٌ الأعلى 
تشونسي إدي (yل1٤‏ رعءصاةا) الذى زار صيدا برفقة زوجته فى 
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أش ھر أفراد آل إدی 
الدلن [eal‏ إلى لبلان 


القلسںس تشونسي ادى ( ۱۱-۱۷۹۴ 1۸ 


هو قس من الكنيسة الإنجيليّة المشيخيّة' من مواليد العام .٠۷۹٤‏ 
مارس خدمته الدينية في منطقة پان يان («”۲ )۴٠١١‏ في ولاية 
نيويورك. متزوج من جولیا ماریا دی (yلل۴٤ N3112‏ i4اا[)‏ وله منها 
خمسة آولاد هم ': 

Julia Maria Eddy (Kingsley) 

Elizabeth Eddy (Holbrook) 


1f 


.,١‏ الكثيسة الايخية شن وة بسن الكتاكس الإتجيلية السا 


Reformed‏ « وسياتى الحديث عغنها وعن الكنيسة الجمهورية فی سياق ذکرنا 
لترجمة القس ٠ . William King Eddy”‏ 

۲ اعتمدت في جمع أسماء أفراد عائلة “8۵y”‏ على ما ورد في سائر المصادر 
المثبتة في وام هذا الككانة كفا انتا فة بما ذکره موقع: .8°11. WWW‏ 


COIN 


\ ORE E 


> 19 3 


EE 


Leveus Eddy 
Mary Smedley Eddy (Richardson) 
William Woodbridge Eddy 


في العام ۱۸۲١‏ وافقت الهيئة الأميركيّة لمفوضى الإرساليّات 
الأجنبيّة على انضمام تشونسي إدي وزوجته جوليا ماريا إليها 
ليكونا مبشرين ضمن البعثات التبشيريّة التي يشرف المجلس على 
تنظيمها وإرسالها إلى دول العالم. لم يكن الوضع الصحي لتشونسي 
إدي على ما يرام» ما حال دون سفره مع أي من البعثات للقيام بمهام 
التبشير. لكنه من شدة إيمانه بهذا العمل ورغبته بالانخراط فيه» دعا 
ربّه أن يقيم من بين أبنائه من يأخذ مكانهء ويودّي عنه هذه المهمّة 
بعد آن عجز عن القيام بها جرّاء المرض." 

هك القدیو آن تق أمنية تشونسي إدي» فخرج من صلبه 
مَّن نهض بالتبشير في الشرق الأدنى عمومًاء ولبنان وصيدا على 
وجه الخصوص. فإذا بثلاثة أجيال - خرجت من صلبه - تسكن 
لبنان ويقوم عدد من آفرادها بالمهام التبشيريّة والخدمة الدينيّة 
والتعليمية التي كان يود تشونسي إدي أن يباشرها بنفسه لولا أن 
منعه المرض من ذلك. 

كما شاء القدير أن تطأً أقدام تشونسي إدي وزوجته جوليا ماريا 
أرض لبنان» ولو على سبيل الزيارة والسياحة. لقد زارا لبنان في 
العام ۱۸١۸‏ ونزلا عند ولدهما القس وليم وودبرید ج إدى )W 1112۳١‏ 
Wood 8e Eddy)‏ المقیم في صيداء والقائم على خدمة التبشير 


3 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years In Syria, vol. 2, p. 683. 
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الإنجيليّ في منطقتها بعد أن تعلم العرييّة وأتقنها. اصطحب القس 
وليم وودبريدج إدي والديه في جولات سياحية بين بساتين صيدا. 
وقد أتيح خلال هذه الزيارة لآدی الآ ب أن يق بعقی ما گات اتصبو 
نفسه إليه» إذ وجد فرصة لوعظ الرعيّة الإنجيليّة - الناشئة حديقا - 
باللغة الإنكليزيّة بينما تولى ولده وليم وودبريدج ترجمة كلامه." 

تركت هذه الزيارة ثرا طيبًا في نفس القس تشونسي ٳِدي» وکانت 
باعث بهجة لا توصف, وهو ما حمله على التصريح بأنه قد تيقن خلال 
ته آلزيارة أ أمفشكة قد ققق امات جس اھ ها 
الدتيا يسلام" 

رجع تشونسي إدي إلى بلده أميركاء ثم لم يلبث أن توفي فيها عام 
.١‏ بينما بقي بعض ذريته في لبنان ضمن الإرسالية الإنجيليةء 
يتابعون ما أوكل إليهم من مهام. 


القس الدکتور ولیم وودبریدج إدی )1۹۰.-۱۸۲٥(‏ 


كانت ولادة القس الدكتور وليم وودبريدج إدي في پان يان في 
نيويورك بتاریخ ۹/۱۸/ .۱۸۲١‏ تربُی فی أحضان والديه تشونسي 


نعومة أظفاره فكرة مفادها: أنه سيكون بديلا عن والده في المشاركة 


فى البعثات التبشيريّة الناشطة خارج الأراضي الأميركية بعد أن 
دن سل وال الافقراط فووا سي رة 
Ibid‏ 4 
Ibid‏ 5 
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شرع وليم وودبريدج بالدراسة الجامعرّة ابتداء من العام ۱۸٤١‏ 
فالتحق بكلية وليم كولدس Coe)‏ اا )W‏ وتخرّج منها عام 
.٥‏ كما درس العلوم الدينية في المعهد اللاهوتي المتحد «0زمول) 
Theological Seminary)‏ الذي تخر منه‌ عام ٦.۱۸0۰‏ 


اقترن وليم وودبریدج ب هنا ماري کiaدت (Hannah Maria‏ 
(0صع في شهر تشرين الثاني من العام ۱ء ٹم لم یلبٹ 
الزوجان أن غادرا الولايات المتحدة الأميركية على متن السفينة 
الشراعيّة سلطانة المتجهة إلى أزمير حيث التقيا بزملائهما المبتريء 
الموجودين هناك ' 


وعن الفارق الزمني القصير بين تاريخ الزواج والشروع في السفر 
بحرا إلى الشرق الأدنى - بضعة أسابيع فقط - تذكر المصادر أل 


ر 


الهيئة الأميركية لمفوؤّضيى الإرساليات الأجنبية" كانت تحبذ أن لا 
يكون الشخص المرسل من قبلها للقيام بمهام التبشير عازمًاء وتفش 
ان يکون متأهلاء وأن يلتحق بالبعثات التبشيريّة مع زوجته. وكانت 
الهيئة تساعد المبشرين العزاب في تيسير أمر زواجهم عن طريق 
إعداد لوائح باسماء شابات يعرفن التحديات التي يواجهها الأزوا۔ 
من باد إلى اخر- ومستعدات للارتباط رغم هكذا ظروف وإنشاء عاءل: 
في بلاد الغربة." 


Henry H. Jessup, راجع:‎ .۱۸۷۵٩ ا منحته جامعة نيويورك درجة الدكتوراه عام‎ 
Fifty-Three Years In Syria, vol. 2, P. 683 

۷ نسيم متري الحلوء مذكرات المعلم نسيم متري الحلو »)۱۹٩۱-۱۸۹۸(‏ تحقیق 
وتفديم عدنان بدر الحلو. (دمشق: دار کنعان للدراسات والنشر» ۲۰۱۰). ص .٩۰٩‏ 

- American Board of Commissioners for :suln «Wikipedia :aãوe‎ ^ 


CV 


مكث الزوجان في اأزمير مدة قصيرةء ثح تحوّلا إلى بيروت فحطا 
رحالهما فیها بتاريخ "٠.9/1‏ وانضما إلى البعثة الإنجيليّة 
العاملة في لبنان وسورية تحت إشراف "الهيئة الأميركية لمفوضي 
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بدأ نشاط القس وليم وودبريدج إدي التبشيري في مدينة حلب 
العربيةء واشتغلا بالتبشير الإنجيلي.'' ثم انتقل الزوجان إلى لبنان 
واستقرا في محلة كفرشيما مدة سنتين تقريبًا. لينتقلا بعد ذلك إلى 
صيدا في شهر ايلول من العام .\A0Y‏ 


آما عن ملابسات انتقال الزوجّين إدي إلى صيداء فتذكر المصادر 
أن ضیدا و قا گات واحدة من آرو سلاك التبشير الإنجيليٌ في 
لبخا" وکان الدکتور کورنیلیوس ilدlيك (Cornelius Van Dyck)‏ 
يفوم مع زمیله الدکتور وليم م. طومسن )”s0دTh0n (William M.‏ 
بالعمل التبشيري في صيدا ومنطقتهاء بعد أن حط قاندايك رحاله 
فيها اعتبارا من العام ۱۸١١‏ قادمًَا من قرية عبيّة في جبل لبنان 


Foreign Missions =‏ وانظر أيضا: 
C. Lindner, Negotiating the Field: American Protestant‏ 
Missionaries in Ottoman Syria, 1823 to 1860. (Ph. D. Dissertation.‏ 
University of Edinburgh, 2009), p. 131.‏ 
American Board of Commissioners for :ãsle «Wikipedia :cãge 4‏ 
Foreign M85‏ وانظر أیضا: 
C. Lindner, Negotiating the Field, p. 131.‏ 
Henry HB. Jessup, Fifty-Three Years In Syria, vol. 1, p. 24‏ 10 
Ibid., vol. 2, p. 683‏ 11 
Ibid.‏ 12 
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مدرسة عبيّة ووضع لها المناهج التعليميةء وألف كتب التدريس 
فاللغة لحر دة“ 


فی العاح \A0V‏ توقي القس عالي سمیٹ (۸٤1ہ؟‏ 6811) نزیل 
بيروت» وكان قد شرع بترجمة الكتاب المقدس من العبريّة واليونانية 
إلى اللغة العربية. بوفاة سميث ظهرت حاجة ملحة لتكليف شخص 
يكمل الترجمةء فوع الخيار على الدكتور كورنيليوس قاندايك 
لمكانته العلميّة وانگةه سن اة والعبرية واليوتانىة غادر 


قاندايك صيدا ليستقر في بيروت ويتفرًّغ لإنجاز الترجمةء“' إضافة 
إلى القيام بالمهام الدينيّة وتدريس تفسير العهد القديم.' 


وخلف الزوجان إدي قاندايك» وامتدت إقامتهما فى مدينة صيدا 
مدة ۲١‏ سنةء" ' ولد لهما خلالها ثلاثة أولاد ليمسى مجموع أولادهما 


م ¥۷ 
خمسە› هم: 


ا م إسكندر نقولاء حياة كورنيليوس قفاندايك. (بعبدا- لبنان: المطبعة 
العثمانية» ۱۹۰۰). ص ١١-۹‏ . 

N‏ ایک نایچ افر اتد ' > وهي من أشهر الترجمات 
العربية للكتاب المقدسء ولا تزال متداولة. وتجدر الإشارة إلى أن الشيخ يوسف 
اسو الصيداوي المتخرّج من الاڙهر شارك في الدقيق والتنقيح اللغوي لهذه 
الترخةة. 

۵ البارودي» إسکندر نقولاء حیاة کورنیلیوس قاندايك. ص ۱۱-۹. 

.۱۸۷۸ من عام ۱۸۵۷ حتی عام‎ ١ 

Î a: ¥‏ ذكرت أني اعتمدت في جمع أسماء أفراد عائلة إدي على ما ورد في 
سائر المصادر المثبتة في هوامش هذا الكتاب» مع الاستئناس بما ذكره موقم: 
WWW.SECN1.COIN‏ 
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William King Eddy 
Robert Condit Eddy 
Harriet Mollison Eddy (Hoskins) 


Mary Pierson Eddy 
Julia Woodbridge Eddy 


تعتبر فترة إقامة القس وليم وودبريدج إدى في صيدا الأطول 
مقارنة بمن سبقه من المبشرين. ويمكن تقسيم مسار حركة التبشير 
الأنجيلي في صيدا حتى زمن القس وليم وودبريدج إلى ثلاث حقب: 


الحقبة الأولى: وهي الفترة السابقة على استقرار قاندايك 
وطومسن في صيدا. 

بدت هذه الحقبة في عشرينيّات القرن التاسع عشرء وذلك مع 
اء وضول الفيشرين الأمركان إلى سخطقة ارق الأكى ع 
وسورية ولبنان وفلسطين خصوصاء وبدء نشاطهم التبشيري في هذه 
المنطقة. واستمرّت حتى عام ١١۱۸ء‏ وهو العام الذي شهد انتقال 
المبشرين قاندايك وطومسن إلى صيدا واستقرارهما فيها. 

شهدت المدينة خلال هذه الحقبة جهودًا تبشيريّةء قام بها 
أقزاد عق الفبكريق لفون مو على اة بين أن ا 
كنائس أو مرافق تعليميّة أو صحيةء مكتفين بالتبشير بين أهل 
المدينة والمنطقة المحيطة بهاء عن طريق الزيارات بهدف الثقرّب 

من أهل المنطقة من خلال التحدث إليهم بأحاديث وديّة لا تخلو 
من تباحث قي بعض الأمور الح وة اسك انس س 
كان القس وليم غوديل 
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600d e11(‏ mص1aاW1)‏ الذي قدم إلى صيدا عام ۱۸۲۸ برفقة زوجته 
أبيغيل (1نةعط4)" فآقام في المدينة حينًا من الزمنء وأسكن 
تخو اوه وکل هق هن الرس ليش منه اللغة الأرمنيّة بلهجة الأرمن 
القاطنين في تركياء ليسهل عليه التبشير لاحقا فى أواسط الأرمن 
في إسطنبول. '' 

أقضت الجهود المبذولة خلال هذه الحقبة إلى إيجاد موطيء 
قدم ل الإنجيليين" في صيدا ومنطقتهاء لکن دون أن يسجُل تشكل 
مجتمع إنجيلي له كنيسته الخاصةء ويتمايز عن باقي الأهلين ككيان 
مسيحي إنجيلي مستقل له خصوصيته» ويملك مرافقه الدينيّة 
والخدماتية شأن باقي الطوائف المسيحيّة وغير المسيحيّة. أما عن 
أسباب تأخر تشكيل "الطائفة الإنجيليّة" ونموّها وتطورها خلال 
هذه الفترةء فيمكن إيجازها بما يلي: 


كون التعاليم الإنجيليّة" جديدة على قاطنى 
ويحملها إليهم أجانب غربيّون مختلفون عنهم في اللغة 
والثقافة والعادات. 

ب-تاخر اعتراف الدولة العثماثية رسميًا بالأنجيليين 
الجووتسقاتي ' طا م “" 


C. Lindner, Negotiating the Field, p. 167.‏ 18 
١‏ عيسى دياب» مدخل إلى تاريخ الكنائس الإنجيليّة > ص ٠٠١‏ . انظر أيضًا: 
C. Lindner, Negotiating the Field, p. 167.‏ 
۲٠‏ اعترفت الدولة العثمانية ب اسان" في عهد السلطان ن العثماني عبد المجيد 
الذي أصدر عاح م الخط اتوون وما جام في ملا الا 
من رعايا دولتي الذين تبعوا مذهب البروتستانت وسلكوا فيه حيث إنهم لغاية 
ال ن ليسوا تحت نظارة مستقلة... وحيث إن المذكورين هم عبارة عن جماعة - 
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a:‏ تصدي رجال الدين المحليين - المسيحيين بالدرجة الأولى 
ثم المسلمين - للتبشير الإنجيلى. 

د- الأضطرابات والحروب والفتن التي شهدها لبنان خلال تلك 
الحقبة: كاحتلال الجيش المصرى للديار الشاميّة ابتداء من 
العام ١١1۸ء‏ وحروب الدروز والموارنة عام "١۸٤١‏ 


الحقبة الثانية: وهي فترة إقامة المبشرّين الإنجيليين قاندايك 
وطومسن في صيداء وجعلها مركزا لدعوتهماء ومنطلقا للنشاط 

بدأت هذه الحقبة بقدوم هذين المبشرّين إلى صيدا عام ٠۸١١‏ 
واستقرارهما فيها بهدف القيام بالعمل التبشيري بين أبنائها 
وأبناء النواحي المحيطة بها. وانتهت بمغادرتهما إلى بيروت عام 
A0۷‏ ااا صيدا خلال هذه الحقبة - رغم قصرها نسبيًا - 
تأسيس كنيسة إنجيليّة جمهورية"" في قلب المدينة القديمةء قرب 
ساحة باب السراي» وهو المبنى الذي تحوّل لاحقا إلى دار للعرض 


1 و ږِ ١ 1١‏ ۽ ان فلي 8 


= متفرقة من سائر المذاهب» وبقي لإصلاح أمورهم والحصول على استتباب 
راحتهم وأمنيتهم تعيين وكيل لهم من طائفة البروتستانت يكون ن¿ شخصا معتمدا 
وأمينا من أهل العرض والذمة ينتخب منهم بمعرفتهم... 

١‏ عیسی دیاب» مدخل إلى تاريخ الكنائس الاج 

۲ البارودي» اسکندر نقولاء حیاة کورنیلیوس قاندايك» ص ۱۱-۹. 

saa a‏ هي واحدة من الكنائس الإنجيلية "المصلحة- 
"Reformed‏ > وسيأتي الفديت سخا ون الكئيسة الأتجيكة الخ" قي 
سياق ذكرنا لترجمة القس وليم كنغ إدي. 

٤‏ نقلا عن صفحة الموقع الرسمي ل" السينودس الإنجيليّ الوطني في سوريا 
ولبنان . انظرأيضا: عيسى دياب» مدخل إلى تاريخ الكنائس الإنجيلية. ض .١١١‏ 
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المدرسي والتأهيل الحرفي للبنين والبنات الذي عنيّ به المجشرون 
الإنجيليّون الأميركان» فكانت الدروس تعطى في بيوتهم أو في بيوت 
مستأجرة تسكنها بعض العائلات الإنجيليّة اللبنانيّةء ويستفيد من 
خدمات التعليم هذه عدد متواضع من الذكور والإناث» قبل أن يتطوّر 
العمل ليتحوّل لاحقا إلى مدرسة ومعهد نظاميين يستقطبان سائر 
أطياف المجتمع المحلي كما سيأتي. 

سُجّل في صيداء خلال هذه الحقبة» نمو ملحوظ وتطور ظاهر 
ل طائفة الإنجيليين » فباتت مجتمعًا دينيا مسيحيًا يتمايز عن بقية 
الطوائف المسيحيّة الأخرى. مجتمع له مرافقه الدينيّة والخدماتيّةء 
وقواسة آشران وعائلات من اللبنانيين الذين استجابوا لدعوة التبشير 
الإتجيلن واستقوا ياتم بش رين يكوا معهم "الطائفة الإنجيليّة" في 
ضا رمقاي 


الحقبة الثالثة: وهي فترة إقامة القس وليم وودبريدج إدي 
وزوجته قي صيداء اليما مهام العمل التبشيري في المدينة 
ونحيظها جد أن حلفا الادور شاقايك* 
لحان الق من ت ووت Fo‏ 7 6 ` 


وقد ازرهما في بعض 


١‏ التبس الأمر على أستاذي الدكتور طالب قره أحمد قذكر أن الذي خلف الدكتور 
'قاندايك' هو القس "وليم كنغ إدي'. وهذا خطاً ظاهر كون "وليم كنغ إدي" 
المولود بتاریخ ٠۱۸١٤ /۳/١۳‏ كان وقتها ابن ثلاث سنوات. والصحيح ان والده 
وليم وودبريدج إدي هو من خلف 'قاندايك'. ومنشاأً الالتباس لدى الدكتور قره 
أحمد مرده إلى تشابه الأسماء بين وليم الأب ووليم الإبن. راجع: قره أحمد. 
طالب» آثار صيداء الطبعة الأولی» صیدا ۲۰۱۴۳ ص .٤١١۷‏ 

26 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p.405. 
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بدت هذه الحقبة عام ۷٥۱۸ء‏ تاريخ قدوم الزوجّين إدى إلى 
صیدا واستقرارهما فیها. وانتهت عام ۱۸۷۸ بمغادرتهما صیدا 
وخلافة القس الشاب وليم كنغ إدي لوالده القس وليم وودبريدج 
إدي على العمل التبشيري في صيدا ومنطقتها. امتازت هذه الحقبة 
بكونها طويلة نسبيا - ۱ عامًا = إِذ لم يسجُل قبل هذا التاريخ أن 
اا ان نییان قى صا سا كوت ويا ن ودا كةي 
الواقع اللبنانيّء فإنها لم تكن يومًا معزولة عن الأحداث التي تعصف 
جتان والمنطقة بين الحين والآخي وبالتالى فة تاثرت صيذاوكةا 
العمل التبشيري في المدينة ومنطقتها بالأحداث التي عصفت بلبنان 
خلال هذه اة 


ويمكن تقسيم واقع التبشير الإنجيلىّ -في صيدا ولبنان- إِبّان 
هتد الحقبة إلى تلات مراحل: 

أ- المرحلة الممتدة من العام ۱۸١۷‏ حتى العام :۱۸٠١‏ 

شهدت هذه المرحلة استمرار عمل التبشير الإنجيلىْ بوتيرة ثابتة 
وإن لم تكن سريعه. تنامى خلالها عدد المستفيدين من الخدمات 
التعليميّة التي يقدمها المبشرون الأميركان» وزاد عدد آتباع الدعوة 
الإنجيليةء ورواد كنيستهاء والمشاركون في الدورس الكتابية التي 
ينها المبرون. فنما المجتمع الإنجيليّ - الناشئ حديًا - 
نموا ملحوظا رغم العقبات التي واجهته - شأن أي مجتمع ناشىئ 

4 وزغا حالة العداء والمزاحمة التي قابلته بها المجتمعات 
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يبين القس وليم وودبريدج إدي في رسالة له نشرتها مجلة 
Mıss1onary Herald‏ في عددها الصادر عام ۸٥۱۸ء‏ شتا ی 
عداء ومحاربة رجال الدين المحليين للتبشير الإنجيلىٌ. إذ يذكر 
في سياق رسالته تلك كيف استاء كاهن رعية الكنيسة الكاثوليكيّة 
أنذاك في قرية علما" من ترك بعض أفراد الرعيّة لكنيستهم الأم» 
وانضمامهم إلى صفوف الإنجيليين. فاستنجد الكاهن بمطران 
سور الگاقرلیگی القن راح پماوس “فوشا وآغرادات سادا 
لحمل أبناء رغيتة على العونة إلى الكتيسة كنا اسقمل تفوذة 
لإعاقة عمل الميشرين الإنجيليين. افنتج عن ذلك تراجع فى 
وتيرة سير العمل التبشيري» لا سيما في مدارسهم المقامة فى 
تلك المنطقة.^ ۰ 


كانت هذه المرحلة بمثابة زلزال ضرب التبشير الإنجيلى 
واھ اى یق جهود عقود من العمل."" فمع اندلاع الأحداث عاح 
٠١‏ على خلفية الفتنة الطائفيّة بين الدروز والموارنة فى جبل 
لبنان» ثم تحولها إلى فتنة بين المسلمين والمسيحيين» امتدت 
نيرانها إلى عامة المناطق اللبنانية التي تضرّرت بشكل ظاهر بعد 
أن تأثرت جميع القطاعات - بشكل مباشر أو غير مباشر- وعلى 
کا الصعد» بتداعيات هذه الأحداث. غير أن الضرر الذي أصاب 


۷ قرية علما هي من قرى قضاء ‏ صفد في فلسطين. تقع قرب الحدود 
الفلسطينيّة اللبنانيةء وهي غير قرية "علما الشعب" في جنوب لبنان. 
Missionary Herald, vol. LIV, 1858, p. 355.‏ 28 
۹ عبد الرزاق عيسى» التنصير الأميركي في بلاد الشام» ص *۸۰. 
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التبشير الإنجيليّ في صيدا وسائر المناطق الأخرى كان كبيرًا لعدة 
اسبات. منها: 


١‏ إقامة المبشرين الأ سيران في ,التأطق الساخطة آلتي كانه 
في عين العاصفة مثل: حاصبياء وعبيةء ودير القمر حيث 
وجدوا أنفسهم وسط المعارك الطاحنة» وهو ما عرّضهم 
للأذى والتهجير حتى بعضهم قد تعرّض للقتل إبان تلك 
ادا * 

١‏ فة عدن الإنجيااين. إذ هم إا آفراد دين بالسقرات هى 
هذه القرية أو تلك» أو بضع مئات - هذا في أحسن الحالات - 
ينتشرون في المدن والقرى المتباعدة. ومعلوم أن الجماعات 
لكر اققى قادرة على اتتقصاض الضصدماق واسقعاب 
الأزمات» وما ينتج عنها من اضطهاد وقتل وتهجير وصولا 
إلى الكخيو الوم قرات ويها اتون المجت ات السكية 
أشد هشاشة وآكثر عرضة للضرر البالغ جرّاء هكذا أحداث. 

۳. تناقص عدد الإنجيليين إثر انكشاف الإخوة المزيفين وهم 
أا ا ال ا E‏ ا ك 
الانجطلين لا عن قتاعة و إيمان: بل لقابات وفارب شخهية 
أت تحاة ۸١١‏ التخف رقم کے قيا أن نكررا 
للدعوة الإنجيليّة وعادوا إلى جماعاتهم الدينية." 


30 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, p. 531. 
31 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, p. 631. 


HARRY 


وا ا وسا ت 


0 | 


.٤‏ حداثه عهد دعوتهم في لبنان» وعدم وروا في المناطق» 
سا اچ إلى استسهالهم نقل العمل من المناطق طق المتو رة إلى 
مناطق آكثر أمنا. وهو أمز ظاهره الإنقاذ للعمل» لكنْ باطنه 
تفريغ منطقة التوتر من الإنجيليينء وبالتالي تقويض عمل 
سنوات طويلة خلت '" 

8. استنزاف جهود المبشرين والأموال التي بتصرفهم في العمل 

صارت الأولويّة لإيواء المهجُرين وإطعامهم. 


ج- المرحلة الممتدة من ۱۸١۲‏ إلى ۱۸۷۸ 

شهدت هذه المرحلة تعافيًا للعمل التبشيري في صيدا. او 
الاضرر الذي أصاب العمل التبشيري في بعض المناطق الساخنة دقع 
المبشرين إلى نقل نشاطهم إلى صيدا كونها أكثر أمنا. فعلى سبيل 
المتثال: في العام ۸ تاسست قو للبنات في منطقة سوق 
الخغرب في جبل لبنان بجهود المبشرتين ا تامپل (عاpصe‌T)‏ 
والانسة جونسن »)[ohs00(‏ لکن احداثٹ ٩‏ قوضت عمل هذه 
السذوسة. وهو ما حمل المبشرين على نقل الطاقم العامل فى المدرسة 
وعدد من طالباتها إلى صيدا العام ۲٦۱۸ء‏ حيث جرى استئناف 
التدریس تحت اشراف کل من الأنسة مايسن (0ء1) والسيدة إدى 


اف على سبيل المثال لا الحصر, راجع ما ذكرته آنفا عن نقل مدرسة البنات المقامة 
في منطقة ‏ سوق الغرى" إلى مدينة ' صيدا'. انظر: 
Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, pp. 508-510.‏ 


33 Ibid., pp. 484, 491, 529, 811. 
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زوجۀ القس ولیم وود بريد إدي» ا فورد (Ford)‏ والدة القس 
جورج أ کقورد (George A. Ford)‏ “" 


ا تعافي العمل التبشيري خلال هذه الفترة تعاون 
القس ولیم وودبریدج دي مع کل من القس الدکتور كلهون («uهطاهء)‏ 
والقس الدكتور هذري جسب على تأسيس معهد لتدريس علوم اللاهوت 
في قرية عبيّة في جبل لبنان عام ٠ ۱۸٦٩‏ 


مان اقس وليم ووديريدج إدي على قناعة تامَة أنه يجب على 
الوا القاةم فن علاك اة | ن يكن متغدن المواهب» > متنوع 
لمهارات ليوظف ذلك كله في مهامه التبشيرية, وأنه لا ينبفي ل 
ان يقلل من شأن أي عمل أو مبادرة يمكنه القيام بها" وکترحة 
عمليّة لذلك» كان a EEE YT‏ 
الىشمس› جنبا إلى جنب مع البنائين والتجارية أثتاء ااج الميتي 
القديح العائد للسيد حبرا أا تت ائ وة 


بعد وأحد وعشرين سنة من العمل في صيدا ونواحيهاء أعفي 
القس وليم وودبريدج إدي في العام ۸۷۸ من المهام الموكرلة إليه 
في صيداء وكلف بالانتقال إلى بيروت ليتابع عمله هناك. فتحرّل 
القس وليم وودبریدج إدي مع زوجته هنا ماریا إلى بیروت» حیٹ 
أقاما فيها مدة اثنين وعشرین عامًا انتهت بوفاته عام ٠۹۰۰‏ 7 


34 Henry H. Jessup, F ifty-Three Years in Syria, P. 508-510. 
35 bid. Bı S2 

36 Ibid., p. 685. 

37 Ibid. 

38 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, P. 453. 
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خلال فترة اقامته في بیروت› اشتغل القس ولیح وود بريد ج ادي 
بالتدریيس الأكاديمي في معهد اللاهوت."" فکان يدرس مادة تفسير 
العهذ الجديد“ إلى جاتب عدد من كباز الميشرين, منهم: الدكتور 
فاندايك الذي عهد اليه ندریس شاك تفسیر العهد القديم. کان القس 


تعليقاته وشروحه باللغة العربيّةء وهو ما شكل مادة علميّة باللغة 
العربيّةء لطالما تعطش الوعَاظ الإنجيليّون العرب للإفادة منها'“ 
كما كان يقوم بالخدمة الدينيّة بين أبناء المجتمع الإنجيليٰء فكان 
يعظ باللغة العربيةء ويقوم بأعمال الكتابة والتأليف والشرح. وإلى 
جانب ذلك كله كان يقوم بتدريب الطلاب الإنجيليّين على الوعظ "“ 


کی اه اليا قاری تر چان البشرین امیر کان بان ونای 


وتدريبهم» لیعهد الیم ل لاحقا اتوي ڈ شوون الکنائس EE‏ التي 


۳۹ التي تعرف اليوم باسم: الجامعة الأميركية في بيروت - AUER‏ 


٠‏ لف القس وليم وودبريدج إدي موسوعة علميّة من بضعة مجلدات كتبها باللغة 
العربيّة وضمّنها تفسيرًا كاملا للعهد الجديد وأصدرها تحت عنوان: "الكنز 
الجليل في تفسير الإنجيل » وتعتبر هذه الموسوعة الكتابيّة من أهم تفاسير العهد 
الجديد بأكمله وهو ما شجع مجمع الكنائس ف في الشرق الأدنى على إعادة طبعها 
ااا . وقد جاء في مقدمة هذه الطبعة ما نصه: ' ... والمجموعة المعروقة 
باسم الكذز الجليل في تفسير الإنجيل" وهي مجموعه تفاسير كتب العهد الجديد 
للعلامة الدكتور وليم إدي. وزغم اقتخاعتا يان هاتين المجموعتين [أي كتاب 
'السنن القويم في تفسير أسفار العهد القديم" للقس وليم مارش وكتاب "الكنز 
الجليل في تفسير الإنجيل لوليم إدي] كتبتا في آواخر القرن التاسع عشر وأوائل 
القزن العشرين: إلا أن جودة المادة ودقة البحث واتساع الفكر والآراء السديدة 
المتضمَنة فيهما كانت من أكبر الدوافع المقنعة لإعادة طبعهما". 

41 Ibid., pp. 496, 674. 


42 Ibid., p. 674. 
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عمل المبشرون غلى تأسيسها. ويلك يكىن آبتاء الم متمم الإتييت 
انسل اتشساةة لاست رار اتسين سذه المرزاقق وكوي" 

مع تقدم القس وليم وودبريدج إدي في الس بدا يُعاني مشاکل 
في القلب. کھے رھ الیہھے ویب عض کی اتی الک ی 
بشكل طبيعي. اسه اع السا اسوم یا دیا ام کی 
السنينء ووهن الجسد» ووطأة المرض.““ 

في آخر أيام حياته» بقي القس وليم وودبريد ج إدي طريح الفراش 
لأربعة أشهر at‏ قضاها في صراع مع المرضء» وكابد خلالها 
الآلام والآوجاع» حتى أسلح الروح بتاريخ ۾ ۱۹۰۰/۱/۲۱ عن عمر 
تاه الاأربعة والسبعين عاماء ة ققسی اکن ن اریدة رنف عاما 
منها في العمل التبشيري في بلادنا.““ 

في أعقاب وفاته»ء أقيم للقس وليم وودبريدج إدي جُناز مهيب 
حضره أفراد العائلة» وجمع كبير من أعضاء الإرساليّة الأميركيّة 
الذين قدموا عن طريق البر والبحر للمشاركة في جنازته. وعدد من 
الس توح الفري كفا شارك قيا طلا ف الك 
وطلاب المدرسة الألمانيّة والمدرسة البريطانيّة. وجرى تأبينه 
باللغتين العربيّة والإنكليزية؛ فرثاه زميله الدكتور جورج أ. فورد 
بالعربيةء كما رثاه زميله هذنري جسب بالاإنكليزيّةء فكان من جملة 
ت 


43 Ibid., p. 675. 
44 Ibid., p. 684. 
45 Ibid., p. 680. 


'اأظالسا کک الدكتور ولیم وود بريد م ادي کاخ. عرفته في 
أوقات الفرح» وفي أوقات الحزن. واكبته في أوقات العمل والجهدء 
وفى أوقات الترحال. وفي أوقات تعليم طلاب اللاهوت» إِمَّا في 
اكتوس أي :مذرسة الأ خت وقى أذارتة الفمل الأصحقي: 
تفسير ل العهد الجديد » إلى أن أتم عمله أخيرًا قبل ثلاثة أسابيع من 
تعرْضه للذبحة الصدرية التی أصابته بتاریخ ۱۸۹۹/۱۲/۲۹ وأدت 


لقد استقی الدکتور ولیم وودبریدج إدی مادة تفسیرہه اقل 
المصادر المعاصرةء فأتت بطابع عمليّ» وبعد روحي» في إِطار من 
الال الستكم باك الاجاك الخامة ايتاك ا 
فی شرن 

لت قى اقشيرم بحت خسة ولات بلغ عبد تماقا 
١#‏ فة عبات من خلالها شخصية الدكتور وليم وودبريدج 
أف العمل وا تسرت يھ سن دق وخ اتب ومقورة خاش 
وروّية شموليّة. 

إن الآثار الروحيّة لحياة هذا الرجل التق ستبقى في هذه 
ارش" 

وفي أعقاب هذا الجناز الضخم المهيب» دفن القس الدكتور وليم 
وودبريدج في مدافن الطائفة الإنجيليّة في بيروت.'“ 


46 Henry HB. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, p. 684. 
47 Ibid., p. 680. 
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السیدة هنا ماریا (کوندت) إدی (۱۹۰۰-۱۸۲۸): “ 


ولدت هنا ماريا فقي مدينة مونتغومري في مقاطعة أورنج 
ya (Montgomery, Orange County)‏ ولاية نيويورك عام ۸۲۸. 
والدها هو القس الدکتور روبرت کوندت ٥5٤۲۲ ٥٥۸41٤(‏ ۸) الذي کانت 
خدمته في كنيسة أوسويغو (0ع٥۷«ء0)‏ المشيخيّة في نيويورك. 

تلقت هنا ماريا علومها في معهد علوم اللاهوت “Mount‏ 
Holyoke Seminary”‏ وتخرّجت منه عام ٦‏ وگاٹت اول آمراة 
من متخرجي هذا المعهد تنخرط في العمل التبشيري مع البعثات 
العاملة في سورية.“ 

مارست التعليم فى جامعتي هارتفورد )۳33۲۴٥۲۵(‏ وكون 
() وفي شورفم واقر قت بالق زليم وودبیع امج قى 
..۸٩/۱۱/ ۲٤‏ وسرعان ما بحرا معًا إلى الشرق لئے عل قن 
السفينة سلطانة التي رست بهما في ميناء أزمير» ومنها انتقلا إلى 
بیروت التي وصلا إليها بتاریخ .۸٥۲/١/۳١‏ 

خلال سترآه الهس الى من اقامتهها فى اشرق الأدئي 
سكن الزوجان مدينة حلب فى سورية. ثم انتقلا بعد ذلك إلى منطقة 
كفرشيما قرب بيروت. لينتقلا بعد ذلك إلى صيدا التي عاشا فيها مدة 
اك ورين سا (من الحا ۸6¥ قى العا ۸۷۸) 


۸ وهي زوجة القس وليم وودبريدج إدي. 

۹ ا الحديث فى هذا المقام منصبً على العمل التبشيري في القرن التاسع 
عشر» لا بد من اأخذو بأن "سورية هنا تعني نواحي من بلاد الشام بحدودها 
الطبيعيّة والتقسيمات التي عرفت إبان الحكم العثماني» ولا تعني الجمهورية 
العربيّة السوريّة بحدودها السياسية المعروفة كونهالم تكن موجودة وقتها. 


1 


آما عن عملها في مجال الت لتبشيرء فقد اقترن اسمها بالخدمة عن 
طريق التعليم» إذ توجُهت عنايتها إلى تعليم الإناث. وشهد عملها 
هذا تطورًا ملخوطا اعتبارا من العام ۱۸١١‏ وهو تاريخ نقل مدرسة 
البنات من منطقة سوق الغرب في جبل لبنان إلى صیداء حیث جری 
استئناف التدريس تحت إشرافها بالتعاون مع كل من: الآنسة ماسنء 
والشد:ة فورد والدة المبشر جورج أ. قورد. ' 
في العاح ۸ انتقلت مع زوجھا إلى بيروت حيث عاشا مدة 
سنا غین ستة افر تیا خلالها أن تزى ثلاخة من أولاآنهاً وق 
انخرطوا في العمل التبشيرىّ وهم: 
- القس وليم كنغ إدي الذي صار خلفا لوالده في التبشير الإنجيل 
- الطبيبة ماري پيرسن )Mary Pe0(‏ التی مارست خدمتها 
التبشيرية من خلال الطب. 
لاساد هارییت مولیسن ١(‏ 0ا1ہ 8۲۲6۲) التی مارست 
التبشير من خلال التعليم. 
ا لاستقبال البعض ل اجتماع صلاة" سقطت أرضا وكسر 


50 Henry HB. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, pp. 508-510. 


۴ 


توزیت هنا ماريا في بیروت بتاريخ ۱۹٠٤/٤/٠٤‏ محاطة 
بجميحع أولادها باستثناءَ ولدها روبزت (Robert)‏ الذى گان قي 
آمیرگا = الو من احفادها 

لقف گاقت آأغمالها شاهدة عليها. وكانت امرأة تتمتع بشخصيّة 
قويةء وإرادة صلبة» وطاقة رائعة وقد وجدت أثر ذلك كله 


: 8 ن 0١‏ 
في دريتها. 


51 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, pp. 740-741. 
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القس د. ولیم کنخ إدی )۱۹۰11/£E-۱۸۵/۳/۳(‏ 


القن الاکتوں وام ك إدي هي ابن الميشرين الأمیںكيين 
الإنجيليين القس د. وليم وودبريدج والسيدة هنا ماریا. ولد بتاریخ 
۱۸١١/۳‏ في منطقة كفرشيما قرب بيروت التي أقام والداه فيها 
قبل مقدمهما إلى صيدا.' انتقل وليم كنغ إدي مع والديه للعيش في 
صيدا وهو ابن ثلاث سنين»ء وذلك عام ۱۸١۷‏ إثر تكليف والده القس 
وليم وودبريدج بمهام التبشير الاإنجيلي في محطة صيدا ونواحيها. 


1| Reverend William King Eddy: 28 years a Missionary in Sidon, 
Syria. (PCUSA 1906). N.E.S.T. Archives: Inventory #864. Box 
ESB 1 
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أمضى وليم كنغ إدي سنوات طفولته الأولى» وشطرًا من سنوات 
حداثته» فی صيدا حيث عاش في كنف والديه المبشرّين." تعلم منهما 
اللغة الإنكليزيّةء وتعلُم العربيّة "المحكية" من البيئة الصيداوية 
التي اندمج فيهاء وأخذ سائر الدروس ومبادئ العلوم بإشراف 
والديه. وتلقى العربيّة الفصحى من معلمين لبنانيينء فأتقنها حتى 
نات الف قرا آلکتاب المقدس بالقربية كشن مما يالف: قرادت 
بلغته الأم." 

في العام ۱۸۷١‏ “ سافر وليم كنغ إدي ان الستة مشن ربيعا' 
إلى أميركا لمتابعة دراسته الأكاديميّة هناك. فاستقرٌ بداية في 
مدينة أوسيننغ (ssinnin8ئ0)‏ في ولاية نيويورك' حيث انتسب إلى 


“Mt. Pleasant Military Academy”‏ - وهي واحدة من الأكاديميّات 
العمنك دة الما متاك وق الدروس فيها مدة سنة.' 


2 Ibid. 
3 Ibid., p.8. 

٤‏ شهد العام ۱۸۷١‏ فك ارتباط بعثة التبشير في سورية ب الهيتة الا ميركرة 

لمفوضى الإرساليّات الأجنبيّة"» وبالمقابل ربطها ب الهيئة المشيخية 

رليات الأخخبية . اثظر: 

-Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 812. 

- Uta Zeuge-Buberl, “1 Have Left My Heart in Syria: Cornelius 
Van Dyck and the American Syria Mission”, Cairo Journal of 
Theology 2 (2015), p. 8. 

ه كان من عادة المبشرين الأميركيّين أن يرسلوا أولادهم عند بلوغهم هذه السن إلى 

أميركا لمتابعة التحصيل العلمي الأكاديمي هناك وتلقي التدريب على العمل 

التبشيري ليعودوا بعدها إلى الشرق ويقوموا بالتبشير. 


1 وهي الولاية التي ترجع أصول عائلة "رل٤"‏ إليها. 


7 Reverend William King Eddy: 28 years a Missionary in Sidon, p. 
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في العام ۱۸۷١‏ انتقل وليم كنغ إدي إلى جامعة پرنستون حيث 
تابع الدراسة قيها وتخرج منها عام .۸۷١‏ بعد التخرج من جامعة 
پرتستون. القحق وليم كت بالمعهد الذيقى الحابع لها حيت اقلق 
دروسًا تخصصيَّة في العلوم الدينيّةء وتدريبًا مركزا على الخدمة 
الدينيّةء وتخرّج من هذا المعهد عام ۱۸۷۸." 


عرف وليم كنغ خلال سنوات الدراسة الجامعيّة بحسن الخلقء 
والتواضع» ونكران الذات. كما تميز بقدرته على التأثير الإيجابى 
بالذین يحیطون به» وقدرته على كسب ودهم بحيث يمسي جزءًَا 
من حياتهم» ويمسون ج۶ا من حياته. أما على الصعيد العلمىٌء فقد 
تميّز وليم كنغ إدي بإتقانه الإنكليزيةء والعربيّة الفصحى والمحكيةء 
تيوان والادتینية فصلا من تسات علوم آللافیت ومددا سن 
العلوم والمعارف المدنيّة كالقانون والتاريخ والآثار. 

بدا القس وليم كنغ إدي حياته المهنية وخدمته الدينية فور 
تخرٌجه» فعمل خلال صيف ۱۸۷۸ في نواحي نیو برنزويك )۸١۷‏ 
saq «Brunswick Logging District)‏ ۹ جرت رسامته بواسطة 


مشيخة وست تشيستر '"ı)WesStch 8S6)‏ 


۸ انت جامعة پرقمتىن )۴P66665(‏ قدا للمبشرين وأبناتهم ثظرا لگونها 


طوّرت برنامجًا تعليميًا خاصًا يتضمّن علومًا ومعارف ومهارات لتأهيل الطلاب 
للقيام بالخدمة الدينيّة ومهام التبشير. 
Reverend William King Eddy: 28 years a Missionary in Sidon, Pp.‏ 9 


بتاريخ ۱۸۷۸/۲/٠١‏ انضم القس وليم كنغ إدي إلى "الهيئة 
الأميركيّة لمفوؤضي الإرساليّات الأجنبيّة كونه الإطار الذي باتت 
البعثة التبشيرية الإنجيلية العاملة في سوريا تابعة له اعتبارًا من 
عام فاا اا اماس الأميركي المشيخى 
ايتا الكار هة اليد قرانك .وود ۷66d‏ .۸ .۴ مدير المدزسة 
الإنجيلية في عبيّة - بالانتقال من مركز عبِيّة إلى مركز صيدا ليخلف 
القس وليم وودبريدج إدي الذي انتقل بدوره إلى بيروت لیتولی 
تدريس تفسير العهد الجديد' في كلية اللاهوت التي أنشأت فيها."' 
كن المَنْيّة عاجلت الأستاد افرانك آ. وود = وگان ریاضیًا صحیہ 
الجسم وظن آقرانه أنهم سيموتون قبله - فتوفي فجأة في شهر تموز 
من العام ۱۸۷۸ قبل آن يباشر مهامه في صيدا."' فجرى إرسال القس 
الشاب وليم كنغ إدي إلى لبنان ليستقرٌ في مركز الإرساليّة في صيداء 
فيملاً الفراغ» ويكون خلفا لوالده» ويتولى متابعة العمل التبشيري 
والخدمة الدينية في صيدا ونواحيها.“" 


١‏ سبقت الإشارة إلى أن العام ۱۸۷١‏ يعتبر محطة مهمّة في تاريخ البعثات 
التبشيرية العاملة في سوريةء إذ شهد هذا العام فك ارتباط هذه البعثات بالهيئة 
الأميركية لمفوضي الإرساليًات الأميركيّة بعد أن ع بات غاخ ا عن حفطة تفقادها 
فة الك ىماقال جرع رما اة اللىخ الا رسا اة 
اقکلر: 


Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 812. 
Uta Zeuge-Buberl, “I Have Left My Heart in Syria’, p. 8. 
12 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p . 453. 
13 Ibid., p. 454. 
14 Ibid., p. 455. 
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کان اختيار وليم كنغ إدي محط نظرء فهو شاب في مقتبل العمر 
كان وقتها في الرابعة والعشرين من عمره - ومتخرًّجًا حديثا من 
الجامعة» وليس في رصيده سنوات عمل أو خبرة تذكر. وبالمقابلء 
فإن مركز صيدا كان يُعتبر حقلا صعبًا فيه الكثير من التعقيدات " 
سا تھا نة مركزية يدخل في نطاقها العديد من القرى والنواحي 
وفيها عدة کكنائس ومدارس ونقاط تبشيرء» وتحتاج إلى شخص لديه 
من الخبرة والگفاءة سا سكت سن العام بهذا الحمل الفقيل. 


لکن قرار تعيين وليم كنغ إدي لم يكن اعتباطيًاء بل روعي فيه 
عدة اعتبارات» فهو ابن القس وليم وودبريدج الذي له رصيد كبير في 
صيدا ومنطقتهاء ٠‏ كما أن وليم كنغ إدي عاش جُل سنوات عمره فيها. 
ما جعله يجيد لهجة آهلها العربيّة المحكيّة"» فضلا عن إجادته 
العريية القصضخى, كفا أنه يعرف طبيخة المنطقة وجخرافيتها ويرف 


آهلها وعاداتهم وتقاليدهم وأعرافهم وأمزجتهم""' 


كانت هذه المعطيات هي الأساس الموضوعيٌ الذي بُني عليه هذا 
القرار الجريء."' وقد أثبتت الأيام أن إرسال وليم كنغ إدى إلى محطة 
صیدا کان قرارًا صائبًاء بعد أن ظهر من أدائه أنه كان قادرا على 
تحمّل مسوّولية الوعظ والتعليم والنهوض بالكنائس الإنجيليّة حديثة 


الولادة وقڭها“ 
Reverend William King Eddy: 28 years a Missionary in Sidon,‏ 15 
Pp. 4.‏ 
Ibid.‏ 16 


17 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 455. 
18 Reverend William King Eddy: 28 years a Missionary in Sidon, 
p. 4. 


VI 


ال انان اھ الع يبت أ کن ای سید بای یام الات 
الموكولة إليه". لم يكن وليم كنغ إدى شخصية تقليدية أو محدودة 
بل شخصًا متعدد المواهب والأهتمامات. فأضافة إلى كوته قسيسًاً 
Fans Eel‏ کا على قراية بالشوون المالية والتحويل: والىشوون 
الساسة والذ يلوه اه الین ألقافر نة عاد ع وو التاريخ 
الاجا" " عرف عنه توظیف ملکاته ومهاراته ومعارقه في مجال 
التبشير بطريقة مبتكرة ومتقتة تكاد تكون بلا أخطاء.'" وأطلق 
مبادرات واا خر سنو i r”‏ ومبشر 
€ اسا رمق اسم مسا فاد مسرا وکات K۳‏ 
ورواد الكنيسةء والناس العاديون من أهل القرى يستمعون إليه بفرح 
ويتفاعلون معه.'" وبدوره كان القس وليم كنغإدي يتخير الموضوعات 
عملبّة." لطالما : تشرّق الىشعب البسيط لسماعه والتفاعل معه. وكانوا 


19 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 455. 

20 Reverend William King Eddy: 28 years a Missionary in Sidon, 
p.4. 

21 JB: D; & 

22 Dis o: 

23 Ibid., p.4. 

24 Ibid., p. 16. 

23 ADH OCA. 

26 Ibid., p. 5 

27 Ibid. 

28 Ibid. 


VP 


ای يثیرون ا ل اا ااا پسالو ده فیجیبهم 


LS Sas 


اسنا بخلآل الأجشأعات الدورية لأفرآد البعثة القشر ية خا 
من دأبه عدم الإكثار من الكلام» والاكتفاء بكلام موجن مفيد وغني 
بالأفكار النافعة" 

گمنا عرف بشجاعته e‏ ساشة و سا في واچ 


كان وليم كنغ إدي واسع المعرفة»ء وله إلمام بالسياسة والقانون 
والاقتصاد» فأهله ذلك ليكون رجل المبادرات الذي يقحم نفسه في 
مجالات ستل د3 ومتنوعة وإن كانت بعيدة عن صلب اختصاصه 
وسجال عة ررقف لك کله اتام قى س التمایری. شدلی 


الصعيد الاقتصادى والعمل الاستثماري: لمس وليم كنع دي معاناة 
الفلاحين في قريتي مجدلونا والجميلية"" من ظلم الباكوات" 


29 Ibid. 
30 Reverend William King Eddy: 28 years a Missionary in Sidon, 
Pp. Ö. 
31 Ibid. 
32 Ibid. 
33 Henry HB. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 715. 
الجميلية قرية معروفةء تقع على بعد بضعة أميال شمال شرق صيدا من جهة‎ ٤ 
الضفة الشمالية لنهر الأؤلي. وما مجدلونا فهي قرية مجاورة لهاء وهي غير‎ 
قرية مجدليون التي تقع شرق صيدا.‎ 
.٠١۹ ص‎ »)۱۹۰۱-۱۸٦۸( الحلوء نسیم متري» مذکرات المعلم نسیم متري الحلو‎ ٥۵ 
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VE 


مالکي الأراضي من الإقطاعيين الدرون" " فعمل على تحصیل تمویل 
من بعض الأثرياء الأميركانء وتوسط في شراء بعض الأراضي من 
الإقطاعيين الدروزء ومن ثم في بيعها للفلاحين العاملين فيها على 
أقساط ميسّرة مع تسهيلات في الدفع.' " فرفع بذلك الظلم عن هوّلاء 
الفلاخين لذن قاض من اط الإقطاع.“' كما عاد بالنفع على 
الممولين الذين استردوا رأس مالهم مع شيء من الربح."" 


اما على الصعيد القانوني» فكان وليم كنغ إدي على دراية 
بالقوانين والنظم العثمانيةء والإجراءات الإدارية. فاستعمل علمَه 
ومعرفته للاإفادة من المساحات الرّمادية في القانون» والأمور 
المسكوت عنها وغير المنصوص عليها للإلتفاف على التضييقات 
التي كانت تمارس على المجشرين.'“ فعلى سبيل المثال: لم تكن الدولة 
العثمانية تسمح بتشييد المدارس إلا بعد الحصول على ترخيص 
خاس والخضو ع تة [جراءات روقينية قد ولما عزم وليم 
كنغ إدي تشييد المدرسة الإنجيلية فى صيدا عام ۱۸۸۳“ تقدم 


36 Reverend William King Eddy: 28 years a Missionary in Sidon, 
Di 7. 
.٠٠۹ نسيم متري الحلو» مذکرات المعلم نسيم متري. ص‎ ۷ 
ذكر الكولونيل ' وليم ألفرد إدي" - ابن القس وليم كنغ إدي- في رسالة كتبها‎ ۸ 
وثق من خلالها زيارته قرية "مجدلونا" في ذلك العام - أي بعد‎ ۱۹١١ عام‎ 
مرور آكثر من نصف قرن على مساعدة والده لأهل ا - وسمع من آهل‎ 
8 ا كلمات الاإشادة واشتاو التناء على والده الذي اڈ إليهم ا‎ 
ینسی بتخلیصهم من تسلط الإقطاعيين. انظر:‎ 
Lippman, Thomas W., Arabian Knight: Colonel Bill Eddy USMC 
and the Rise of American Power in the Middle East. p p.293-294. 
39 Reverend William King Eddy: 28 years a Missionary in Sidon, 


0.2. 
40 Ibid. 


Vo 


بظلب العسول على الكرخيسن المظتوب: فاسع بشت الساظات 
الععنية وقتها عن متح التراخيص لتشييد المذارس والمستشفيأت 
والكنائس»"“ فالتف على الأمر واستحصل على رخصة لافقا مج 
سكني. '“ وهکذا شرع في البناء عام ۱۸۸٤‏ وتم عام ۱۸۸٦١‏ وبات 
أمرًا واقعًاء ثم جرئ نقل الطلاب إليه “ 


تطور الكنيسة 


سبق أن ذكرنا أنه في العام ۷۸٠١‏ تم تأسيس كنيسة صيدا 
الإنجیلية ‏ على يه الدگتور كورنيليوس قاندايك ورميله الدگتىر 
رلیام ھ کوسی گان اسي الگتيسة وف اقام الل 
الجُمهوري."“ وهو نظام يكرْس 'الكنيسة المحليّة" كوحدة مستقلة 
استقلالا تامًاء فيستقل أفراد رعيّتها [الجمهور] بإدارة الكنيسة. 
زذعایة شؤرتها وإدارة مواردها عن طريق انتخاب ملين عنهم 
من ذوي الكفاءة يتولون إدارة شرّون الكنيسة دون أن يكون لأحد 
من خارج الكنيسة أي سلطة عليهم. وبذلك تكون "الكنيسة المحليّة 


غير خاضعة لاي جهة أو هيئة غير جمهورهاء وينحصر عمل الاطر 


۲ بي ر زدف: يوسف. تاريخ مدرسة الفنون الإنجيليّة الوطنيّةء (منشورات مدرسة 

u ٤‏ :تاريع مدرسة الفتون الإنجيليّة اتيا ن ٤‏ =۷ ع. 

٤٦‏ تنتمي الكنائس ال اة ثلاثة a hii‏ التنظيم الأسقفيء 
الثلاثة في طريقة تنظيم الكنيسة وأسلوب إدارتهاء ولا يطال الاختلاف أَيّا من 
العقائد التي تتبناها هذه الكنائس. 


۹۱ 


V | 


والهيئات المناطقيّة والوطنيّة والأقليميّة والعالمية بإسداء النصح 
وتوجيه المشورة للقائمين على "الكنيسة المحلية' دون آي إلزام.“ 

شكل العام ۱۸۷١‏ نقطة تحول في تاريخ الكنائس الإنجيليّة 
اللهنانية التاشتة حد يخا قفي هذا العام جرى فك ارتياط بث التبشير 
الإنجيليّة العاملة في لبنان ب "الهيئة الأميركية لمفؤضي اون 

" على إثر انفصال الجمهوريّين عن المشيخيين - 

الفريقان جا ایی لبقا لمشي ربالمقایل ریش 
ب اة مرک المشيخيّة للارساليّات الأجنبيّة ' ۴۲1٥2٩۸‏ ۸) 
Presbyterian Board Of Foreign Missions)‏ وهو الاإطار الجدید 
الذي فشا يديل ع الإاظار السابق “ 


وقد ترب على ريط البعثة الإنجيليّة بإطار "مشيخي" صرف 
أن ثحوّلت الكتائس 'الجمهورية التى تاسست بواسظة بعثة 
التبشير الإنجيلية العاملة في لبنان إلى ادى مفطمة رافق التظاء 


0 


المُصْلّح "المشيخي"» وهو نظام يكرّس وجود الكنيسة المحلية 
گیا قاق متقسها لکت پٹھی آبت عق قلف إت پکڑسس کل 
مجموعة کاس عع فی انت الجغرافيّة ذاتها كوحدة مترابطة 
تشکل إطارًا تنظيميًا يسمَى 'المشيخة"؛ وبدورها تشكل مجموعة 
"المشيخات" فى البلد الواحد "هيئة عامة"» ويكون 'للهيئة العامة 
سلطة ما على 'المقیقات ؛ كما يكون 'السقيخات سلطة ها على 
الكت المحاة ر 


۷ عیسی دياب» مدخل إلى تاريخ الكنائس الإنجيلية» ص .۲۲٠‏ 
٨۸‏ المرجع ذاته» ص .١١۲‏ 
۹ المرجع ذاته. 


VV 


رقا لیذ ال یات قح رل گتيسة صدا الإنجياة ابد اء من 
العام ۱۸۷١‏ من النظام المُصلح "الجمهوري" إلى النظام 'المشيخي . 
ومع تنامي حجم الطائفة الإنجيليةء وتزايد عدد كنائسها في محيط 
صيداء تىشكلت فى عهد القس وليم كنغإدى " مشيخة صيدا عاح e‏ 


المدرسة 


ان امون اتون الاين اكان رة الب 
الإناث في صيدا سابقا على تأسيسهم مدرسة للذكور. أما عن 
ملآبسات تأسيس مدرسة البنات ودواعيهء ففى أعقاب أحداث ٠۸١°‏ 
وما نتج عنها من تداعيات» قرّر المرسلون الإنجيليون في شهر تشرين 
الأول من عام ۱۸١۲‏ إقفال مدرسة الإناث الكائنة في منطقة سوق 
القرب. والآأسخخاضة غذها باقامة رة بديلة للإقاة فى يدا 
وبالتالي نقل الطاقم العامل في مدرسة سوق الغرب وكذا طالباتها 


إلى مدينة صيدا لمتابعة الدراسة فى مدرستها. إضافة إلى تمكين 


الفتيات المستجدات القادمات من صيدا ونواحيها وسائر المناطق 
الأخرى من الانضمام إليها والدراسة فيها.'” 
اااي السا فی سیا فی قا اة جلها 
١‏ ۵ 
“"أبيلا " وعهد أمر إدارتها للآنسة مايسْن التي نهضت بهذا 
العمل على خير وجه»ء إلى أن استعفت منه عام '.۱۸٠١‏ 
0۰ المرجع ذاته. 
Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, p. 508-510.‏ 91 


52 Ibid., p. 685. 
53 Ibid., p. 511. 


۸۱ 


V۸ 


خلفت السيدة هنا ماريا إدي - والدة القس وليم كنغ إدي -الآنسة 
قاس على إدارة المدرسة من العام ۱۸۹١‏ حتى العام ١۱۸۷ء‏ تاريخ 
انتقالها للعيش مع زوجها القس وليم وودبريدج إدي في بيروت. 


ثم خلفت الأنسة هارَيّت م. إدي (رل لغ N.‏ eااHrrie)‏ -التي 
انت قد آنھت دراستھا فی آمیرگاً وغانت إلى لہتان وانخرطه 
في العمل التبشيري- والدتها السيّدة هنا ماريا إدي» واستلمت من 
بعدها إدارة المدرسة من عام ۱۸۷١‏ حتى عام ۱۸۸۸ تاريخ زواجها 
من القس الدكتور فرانك إ. ھوسکینز (ئہkiیہ ٤‏ .8 kمھا۴)‏ وانتقالھا 
للعيش معه في ل“ 


لما كان التعليم واحدا من الأمور التي عُني بها القس وليم كنغ 
إدي» أخذ على عاتقه مسووليّة تأسيس مدرسة في صيدا تعنى بتعليه 
الذكون أسذة بمدرسة الإناث السابق ذكرها. يعتبر العام ١۸۸٠ح‏ 
التاريخ الرسمي لإنشاء الإرساليّة الإنجيليّة لمدرسة الذكور." لكن 
واقع الأمر أن المباشرة الفعليّة في مجال تعليم الذكور كانت سابقة 
على هذا التاريخ بسنة على أقل تقدير"" 


ندات ذواة مذرسة الڈگون قى بخاء مستاجر عن عاظة ییا" 


وتولى إدارة المدرسة القس وليم كنغ إدي بينما تولى مهام التدريس 
فيها کل من يواکيم الراسي وفارس عازوري."“ بدا کل شيء بشكل 


Ibid., p. 470‏ 54 
١‏ يوسف أبي رزق» تاريخ مدرسة الفنون الإنجيليّة الوطنية. ص١٤.‏ وقد احتفات 
المدرسة عام ۱۹۸١‏ بذكرى مرور مائة سنة على تأسيسها. 
۷ عن الموقع الرسمي لمدرسة الفنون الإنجيليّة. 
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بسيط ومتواضع. عدد قليل من الطلاب الذكور يتلقون التعليم في 
قاعة الكنيسة" ضمن نظام التعليم المسائي" حيث تبداً الدروس عند 
الساعة السادسة مسا ولان الطلاپ سن خارج سيخة سيد أخطره 
إدارة المدرسة لاإيوائهم في شقة مُستأجرة» حيث كانوا ينامون على 
فرش موضوعة على الأرض " أو على سرر حديدية."" أما الطعام 
فكان يحضر في مطبخ مدرسة البنات» ويقدم لهم بالمجان."" 


حل العام X۸۸١‏ - الذي اعتير التارية الرسمى اقاسيض دردة 
الذكور"" - ويداً عدد الطلاب بالتزايد. وبعد أن كان الذكور بضعة 
طلاب فق قفر عفدم سحا ۸۸۴ إلى خشرين علالبا: قاستاجروة 
السرسة "دار الخباز“ وجعلتها مرا آإيواء الظلاب وفى الست 
التالية ۱۸۸ تم نقل منامة الطلاب إلى "دار عودة""" الكائنة مقابل 
القع الإسادمة ق سيد وقي الست الخ ا سق سان غد اللاي 
Ak FF‏ 


۸ نسيم متري الحلوء مذكرات المعلم نسيم متري الحلو. ص .٠٤‏ 

۹ اعتمد نظام التعليم المسائي لتمكين من يرغب من الطلاب من العمل وكسب 
العيش آثناء النهار. وليتمكن القائمون على المدرسة من القيام بالأعمال الأخرى 
الموكولة إليهم أثناء النهار. 

.۳۷ نسيم متري الحلوء مذكرات المعلم نسيم متري الحلو. ص‎ ٠ 

١‏ المرجع ذاته. 

۲ المرجع ذاته. 

۳ يوسف أبي رزق» تاريخ مدرسة الفنون الإنجيليّة الوطنيّة. ص .٤١‏ 

عن الوق الرسى مدر الققون الإتجي ية 

.٤١ يوسف أبي رزق» تاريخ مدرسة الفنون الإنجيليّة الوطنيّة» ص‎ ٠ 

فال س" هي الطبقة العلوية المشادة فوق 'متحف الصابون' المملوك من 
قبل أسرة 'عودة » ولا يزال البناء قائمًا وقد جرى ترميمه وبات في أبهى “1 

۷ عن الموقع الرسمي لمدرسة الفنون الإنجيلية. 


٨ا‎ 


ما عں آبرز آهداف مدرسة الذكور هذهء یکل نسيم متري الحلو 
في مذکراته آکیا گات حسف إلى إعباد باس كا ا 
يقومون بالتبشير الإنجيليٌ والخدمة الدينية." ويفصْل هنري جسب 
ما أجمله نسيم متري الحلو فيذكر ثلاثة أهداف تفصيليّة دفعت 
اشوین الإنجيليّين إلى إنشاء مدارس تعنى بتعليم الذكور:" 


-١‏ اعداد المدرسين وتآهيلهم وتدريبهم. 

-٣‏ تحضير الراغبين بمتابعة الدراسة الجامعية في الكلية 
السورية الإنجيليّة" - وسُمّيت لاحقا ب "الجامعة الأميركيّة''- 
التي تش اھا السبشرون فی بیروت 

۴- فكي الطلاب الرأغبين يالتخصص فى الدراسة اللاهوتية 
فن اللغةالاتگليزىة “ 


وكما سعى القس وليم كنغ إدي في تأسيس نواة مدرسة الذكور 
في صيداء» وضمان استقرارها واستمرارهاء» سعى مع زميله الدكتور 
جور ج أ. فورد'" فى تطويرها وتنظيمها وتحسينها كي تستوعب العدد 
الستزآيد من الطلاب الذين انوا يفون إليها من: فلسلينء حاصييا 
مرجعيون» جبل عامل» جبل لبنان» طرابلس» وعکار. ' 


۸ نسيم متري الحلوء مذكرات المعلم نسيم متري الحلو. ص .٤١‏ 
Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, p. 448‏ 69 
۷۰ نظرًا لفقر المكتبة العربية وقتها بالمراجع الإنجيلية. ووفرة هذه المراجع باللغة 
الإتگيزية وأعقفال سق الطاب إلى آمبركا لاقخسهن. 
١‏ الذي التحق بمحطة صيدا عام ۱۸۸١‏ وأزر القس "رل٤"‏ في العمل والخدمة. 
١‏ يوسف أبي رزق, تاريخ مدرسة الفنون الإنجيليّة الوطنيّةء ص .٤٤‏ 


A 


وعلى إثر تبرّع المحسنة الأميركية سارة وود (لW۷00‏ ه۲ه؟) 
بمبلغ مالي كبير رصدته لعمل الخير» ووضعته بتصرف الدكتور 
جورج أ. فورد» جرى شراء قطعة أرض تقع في منطقة الدكرمانء 
بقخاةاة سور الع القديمة من الجهة الغارسية." وسحى القس وليه 
کنغ دي الخضول على ترخيص لبناء مدرسة فوق قطعة الأرض 
هذه» فتحڌو ذلك بسبب تق الي طاق التانىة قاس دز 


۳ فى بناء المدرسة على هذا الأساس رغم اعتراض السلطات 
السا اقا تطرا الفشحامة البقاع وهن آمز بيخي بانة اليش 


۳ تقع هذه الأرض مقابل السور الغربي للمقبرة التابعة لدائرة الأوقاف الإسلاميّة 
الستية. يخادها من جهة القفال البقاك الذى يق مقف الصابون ي دان 
عودة". وقد بقي بناء "معهد جيرارد" قائمًا على هذه الأرض منذ العام ٠۸١١‏ 
حتى العام ٠۹١١‏ فاستعملته الطائفة الإنجيليّة كمدرسة تابعة لها اعتبارًا من 
العام ۱۸١١‏ . ثح بيعت الأرض والبناء الذي عليها ل "الإخوة المريميين" (الفرير) 
عام ٠۹١١۲‏ فاستعملوا المبنى كمدرسة إرسالية كاثوليكية اشتهر ت باسم 
سوسا الفريو سي اسك القل قيها قى متف الخت تهات قم حه ع 
البناء جراء الزلزال القوي الذي ضرب صيدا عام ١٥۱۹ء‏ بعد ذلك جرى استملاك 
الخقار مئ قبل ,آلذولة اللبحآحية فة بميرية الآقار عام ۹5٠‏ وذلك معد ان 
عغثر فى أرض هذا العقار على آثار يعود تاريخها إلى الألف الثالث قبل الميلاد. 
ثم جرى تحويل الموقع إلى مكان التنقيب عن الآثار يعرف حاليًا ب حفرية 
الفرير". أما حجارة بناء المدرسة فجرى تحميلها ونقلها إلى قرب القلعة البحرية 
خوت اكوا لون " استراكة سا "اروق لسا بقعة الأ رشن فاد قو ته 
حال مقحف شنكم ستل النكان تفسة الذي كان سشقولا ببخاء المذارسة. راجة: 
يوسف ابي رزق» تاريخ مدرسة الفنون الإنجيليّة الوطنيّة» ص .٤۹‏ وأيضا: قره 
أحمد» طالت» آثان ضيذاء الطبغة الأولى. صيدا ۳١١۲.ض .۱۸١ ١٤١‏ 


Af 


اخ البناء الجديد عام ٠۸۸١‏ وأطلق عليه اسم وود هول" 
.¥ گرا آذگرى السرغة السدة ساوة وون قور 
إتسام آلجناء وثجهيزه: اتتقل الطلاي حن مكاڻ إقامتهم قى دار 
عودة الى السيكى اللجموه هة ارقا مامكا ما بالطلاب 
فخي رخو لبقا ويفا اكم اله يمى فاحل مرفي ا 


فة کن باك التي مخسها ارمس وة لى ا 
سواء» وجرى تكريسه كمدرسة تعود ملكيتها للإنجيليين. عرفت 
مذ المدرة اعتبارا من قور قاق جن الحا ۶ ١١١‏ باس مج 
جيراره فم غير الاسم لآحقا إلى مدرسة الفذون 


ک1 


الس 


رر ها e"‏ سانا التي تام بها القن وام کٹ إت جع 
زمیله الدکتور جورج ا. فوږدافی سہیل تححقیق ذلك گله. 


أمَّا عن جهود القس وليم كنغ إدي باعتباره معلمًَا ومربياء وعن 
علاقته بطلاب المدرسة الذكورء فقد كان قريبًا منهم» يستقبلهم فى 
وت" ويصطحبهم إلى بحر صیدا لیسبح معهم."' کما کان يرافقهم 
في رحلة الربيع السنويّة إلى نهر الزهراني.““ 


٤‏ اسمها بحسب الولادة سارة جیرارد 6٤۲۵۲۵(‏ 54۲4)» وهي زوجة السيد جورج 
وود (¥004 ع8١0ع6)‏ لذلك عرفت أيضا باسم سارة وود (ل¥00 .)5S4r4‏ 
من هنا یعرف آن معهد جیرارد و وود ھول حملا اسمھا تکریمًا لھا على 
تبر غاتهاالسحية 

۷ ای‎ A E يوسف أبي رزق.‎ Vo 

.۳۷ ت ذاته» ص‎ VV 


AF 


لقد كان القس وليم كنغ إدى لطلابه أَبَّا وراعيًاء فتأثر به الطلاب 


أشد تأثير بسبب أسلويه الراقى فى التعامل معهم. ويكفي أن تقرأ في 


مذكرات المعلّم نسيم مترى الحلو الذي كان واحدا من هؤلاء الطلاب 
لتلمس مبلغ هذا التأثير. 

فی سياق متصل» کتب الکولونیل ولیم آلفرد إدي"" عام ٠۹٥۰‏ 
رسالة وثق قيها شهادة سمعها سن أحذاتلذمدة والدة امن سكا اقرية 
مجدلونا التي اسا برو لايق ي سلف الما في د آلا آي 
الكولونيل وليم ألفرد إدي قائلا: "هناك في مجدلونا أقيم حفل كبير. 
تجمهر أهل القرية من أبناء الطائفة الإنجيليّة - وهم ثلثا أهل القرية 
تفي اگاس عوت اتوه كلمات الإشادةء وأشعار المديح احتفاء 
بذكرى والدى. ثم وقف في وسط الكنيسة رجل تسعيني بيده عصا 
يتوكاً عليها وقال لي: كنث فتى يافعًا أعيش في هذه القرية. وفي 
يوم من الأيام» قدم والدك إلى هنا وألقى عظة. يومها قال والدك لي: 
آآقه سى تقك جرا مقا رواسا السا لأيغاء سلوا 
وان فلة من فتيان القرية يتناضسون فیا یکی کل در ان کین 
هذا المقعد من تصيجة . لكن أباك اختارني آنا لقد منحني فرصة 
للدراسة والتحصيل العلمي. وظل على مدی ثلاثين سنة معلمي 
وصدیقیء ولولاه ما گنت شیا" 


٩‏ هو ابن القس وليم كنغ إدي» وسذأتي على سيرته. 
Thomas W. Lippman, Arabian Knight: Colonel Bill Eddy USMC‏ 80 
and the Rise of American Power in the Middle East, p p. 293-294.‏ 


AE 


زواجه 


كانت الأنسة هازيت إدي - شقيقة القس وليم كنغ إدي - الوجه 
النسائي الابرز في مجال تعليم البنات في المدرسة الإنجيليّة في 
صيدا. تولت الآنسة هارَيَّت المسووليّة الأولى عن إدارة فقيل 
تعليم اللإناث في المدرسة الإنجيلية في صيدا من العام ٠۸۷١‏ 
حتى العام ۱۸۸۸ تاريخ زواجها من القس فرانك إ. هوسكينز 
وانتقالها للعيش معه في زحلة. وقد أزرها في هذا العمل على 
مدى هذه السنوات الاثنتي 
گان مئ خماقهن الآئسة ایح مڭ CElzêbeh Mills jad‏ 
Ne1s0(‏ ابنة القس الدكتور هنرى أ. نلسوj (Henry A. Nelson)‏ 
وشقيقة الدكتور وليم نلسون (١٥0ء1ء‏ ۷11114۳) نزيلي طرابلسء» 
والقائمَّين على خدمة التبشير الإنجيلىّ والتعليم في المدرسة 
الأنجيلهة شحاف 


عشرة عدد من لتا الأميزكيات'" 


التحقت الانسة إليزابيث ميلز نيلسون بمدرسة صيداعام "\AA\‏ 
وما إن ألمت باللغة العربيّة حتى أسند إليها تدريس المواد العلمية"" 
وأبرزها مادة الرياضيات التي كانت بارعة في تدريسها" 


۱ آورد هذنري جسب موجزا عن تأسيس وتطوّر مدرسة البنات التي أقامتها 
الارسااية إت اة فى منوا كد اذكو اسماس من موا الما الأميركيات 
اللواتى أن الآنسة مازيك انس بان قوليها الإشزاف على المدرسة ١‏ ن 
ا »)M. M. Lyons)‏ |. بیرد (81۲4 »)٤.‏ سارة فورد ۴٥۲۵(‏ 54۲4)» ریبیکا 
براون ( 80W‏ 4ع »)R‏ تىشارلوت براون 8]0W7(‏ ع3110 €). راجع 
En Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, pp. 510-512‏ 


82 Ibid., vol. 2, pp. 470, 511. 


Bh شع تر احنو میات المع سهم می انحل > ص‎ A 


Ao 


تعرّف القس وليم كنغإدي إلى الانسةإليزابيث ميلزنيلسون من خلال 
ایآ ي واااافي سني قور اا هن 
ا عام Kh‏ 


ج“ بتاريخ 


عاش الزوجان فى صيدا ورُزقا بستة أولادء البنتان: روث )۸۷٤۸(‏ 
ودورا (0۲8(). والابناء: کوندیت (عt¡ل”0٥€)‏ وکلارینس (ع٥۸عC14۲)‏ 
وولیم ألفرد (W111 ۳ ۸1۴۲٤۵(‏ وھيربيرت .(Herber†)‏ 


آزرت السيدة اليزابيث ميلز زوجها القس وليم کنغ ٳدي في عمل 


2 
س 


وخدمتنه. ولانه گان ع كثير الانشغال دائم السفر والتنقلء"“ أخذ کل 
عاتقها مسوولية القيام بشوًون البيت ورعاية الأولاد أفضل رعاية.. 
فكانت صمًّام أمان للبيت والأسرة. تأكد ذلك عند حصول وفاة زوجها 


بشكل مفاجئ وهو في ريعان الشباب كما سيأتي. 


٥‏ كان الزاوج بين المرسلين العاملين في المنطقة الجغرافية نفسها أمرًا شائعا 
جدًاء وقد لعب ذلك دورًا إيجابيًا لجهة توطيد علاقاتهم ببعضهم البعض» وساعد 
في الحفاظ على تماسك جماعتهم والتعاون فيما بينهم لمواجهة تحديات العيش 
في بلاد الغربة وسط المجتمعات التي وفدوا إليها. انظر: 
Christine Beth Lindner, Negotiating the Field, p. 131. ٠‏ 
Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, pp. 496.‏ 86 
Reverend William King Eddy: 28 years a M issionary in Sidon, p.‏ 87 


۸ كانت نساء المبشرين يَقّمنّْ بعمل هام جدًّا لجهة رعاية أولادهن وتعليمهم لغتهم 
الم وتأهيلهم للتأقلم والعيش في بلاد الغربةء وفي الوقت نفسه إبقائهم على 

صله بو طنهم الاح وثقافة ذلك الوطن و حضارته وعاداته وتقاليده. راجع: 
Christine Beth Lindner, Negotiating the Field p. 215-263.‏ 


A 


A | 


ازو دای ۲ اسن ت م دی ی 
ورحلاتهء ويسمح لهم بممارسة هواية الت" 


آتار صيدا. واكتشاف قبر الإاسكندر الكبیر 


کان علم الآثار واحدا من جملة العلوم التي ألم بها وليم كنغ 
إدي» وقد أتيح له من خلال إقامته في صيدا والتنقل بين المناطق 
المحيطة بها أو التابعة لها أن يعاين آثارًا ترجع إلى عهود ماضية 
وعصور سحيقة. وكانت هذه الاآثار تسترعي انتباههء جل 
يحرص على التعرّف إليها ومعاينتها وتدوين ملاحظاته حولها." 
وكان يعرف أن بعصا من الدقاقن القى تباع الزخالة والساتخين 
بأسعار باهظة باعتبارها آثارًا قديمة لها قيمة تاريخيةء 


ما هي إلا مصنوعات مزيفة ولا قيمة أثرية أو تاريخيّة لها. 


رق هذا الفياقء كز الممشن مترن جم آنه زان مدوةة كيد 
في شهر شباط من العام ۱۸۸۷ والتقى بصديقه القس وليم كنغ إدىء 
: ° ن e‏ : .11 
وامضى معه حينا من الزمن» وقصدا معا قريتي جون ومجدلونا 
القريبتين من صيدا بغرض الخدمة الدينيّة والتبشير"" 


Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 771.‏ 89 
Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. S06.‏ 90 
١‏ "جون هي قرية معروفةء تقع على بعد بضعة أميال شمال شرق صيدا من جهة 
الضفة الشمالية لنهر الأوّلي. وأما 'مجدلونا فهي قرية مجاورة ل" جون'» وهي 
غير قرية مجدليون التي تقع شرق صيدا. 
Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 505-306.‏ 92 


AV 


خلال هذه الزيارة ذكر وليم كنع إدي لضيفه هنذري جسب - 
المهتم بالآثار- شيئًا عن رواج الاتجار بالاآثار المزيفة في صيدا. 


إذ يعمد بعض الصيداويين إلى الطين فيصنعون منه تماثيل واواني 


ومصابيح وأدوات فخارية ذات طابع فينيقيء تشكل بإتقان بالغ 
بحيث ينخدع بها حتى نخبة القوم. ثم يدفنونها سرا قرب القرى 
المجاورة لصيداء ليقوموا بعد حين بالحفر أمام الملا ويشيعوا نهم 
عثروا على دفائن أثريّة ترجع إلى زمن الفينيقيّينء ثم يغررون 
بالرالة والسائحين فيبيعونها لهم بأسغار باهظة على أنها قظع 
أا اح تقيسة رقريدة" فذا مئ الآثار المريفة أا عن الآقار 
الحقيقيّة والفريدة فیذکر هنري جسب آنه بتاریخ ٠۸۸۷/۳/١٤‏ 
ورد ته رسالة من القس ولیم کح إدی ڈگرفیها حبر اکتشاف اتی پهد 
من آه وأنفس الاكتشافات الأثريّة التي عرفها العالم.“" أما تفصيل 
الله فلق رلا من مدا اننس سس الشریق کان یماد ارا اي 
منطقة القياعة"" تتميّز عن الأراضى المحيطة بها بصخورها الكلسية 
ree i is Pri‏ 

أن يطلب من السلطات المحلية في صيدا أن يأذنوا له بتحويل 
أرضه إلى مقلع للحجارةء فكان كذلك. 


Ibid., p. 505.‏ 93 
Ibid.‏ 94 
٥‏ يعرف هذا البستان حاليًا ببستان "إلياس الشيخ » ويقع في منطقة القياعة 
مقابل مدخل صالة "الشايني ستار" من جهة الجنوب. وهو مملوك حاليا من ال 
الحريري . 
١‏ "القياعة" هي المحلة المعروفة التابعة لصيداء وتقع شرق المدينة على مسافة 


A^ 


بدا متمد ال یق بالحفر بتاریخ ۱۸۸۷/۳/۲ فإذا به يكتشف 
بئرّا عميقة» وترجح لديه أن يکون في اسقلها آخار قد هة“ تقدم 
محمد الشريف ببلاغ إلى صادق بيك - قائمقام صيدا في ذلك 
الوقت - ليعلمه الأمرء فانتقل الأخير إلى الموقع وعاينه» وأنزل أحد 
الرجال'" إلى قعر البئر بواسطة حبل» فإذا به يجد نافذة تطل على 
غرف شرقیة فیھا حابوتان رخاساد ضخمان من الرخام المصقول 
بعناية بالغةء زين أحدهما بتصاوير ومنحوتات بديعة. فتيقن الجميع 
نهم على أعتاب اكتشاف أثرى مهم. فقام القائمقام بإبلاغ كل من: 


ناشد باشا - الحاكم العام في سوريا حينها - 


\ + + 


تؤخ باقا 
متصرْف بیروت. 
قان خبرهةاال كتشاف قد بلغ القس وليم 


وبحسب هنري جسب» 


۷ في حديث لنا مع رئيس جمعيّة تجار صيدا السيد علي عيد الشريف» ذكر لنا أَنْ 
اسم الزجل هق "محمد الحريّري" وأن الشريف لقب لهء وأنْ هناك عدة روايات 
حول سبب منحه لقب الشريف الذي عُرِفً به حتى غلب على اسم عائلته الأصلي: 
الحريري . ومن هذه الروايات أن ن¿ السلطات العثمانيّة منحته هذا اللقب تكريمًا 
له بسبب هذا الكشف الأثري الهام الذي أغنى المتحف العثماني في إسطنبول 
بمجموعة تعتبر من أنفس الآثار على مستوى العالم. 

۹۸ من الشائع جدا في صيدا أن يُعثر أثناء الحفر العميق على آثار ترجع إلى حقب 
تاريخية مختلفة. 

۷ اکر ال ادر اسح کن المچف سی بقارة أفندي » بينما يذكر هنذري جسب أنه 
القس وليم كنغ إدي. ويحتمل أن يكون هناك عدة أأشخاص تعاقبوا على النزول 
إلى عمق البئر وكان القس إدي واحدا منهم. 

Ey Y3‏ چ منقول عن a‏ فة للمدينة" وذکر کاتبه انه استند إلى 
مذگرات عثمان حمدي بيك" گور علدا الآتار التثفاخنين. 

۱۰۹ هذا المقطع وما يليه مأخوذ عن هنذري جسب الذي وثق هذا الاكتشاف وما رافقه 
من اخدات في كتاڊ: .506-507 Fifty-Three Years in Syria p.‏ 


A4 


أعد تقريرًا وأرسله إلى والده الدكتور وليم وودبريدج إدي نزيل بيروت 


الذی وصله بتاریخ ۱۸۸۷/۳/۲۱. 


بدوره قام الدكتور وليم وودبريدج إدي بإرسال التقرير إلى 
الدکتور کوندیت إدی (yلك٤‏ اال«٥)‏ المقيم في نيو روشيل 
)N6W R616 116(‏ في أميرگا. وحصل المبشر هنري جسب على نسخة 
من هذا التقرير» واستأذن بإرساله إلى الدكتور وليم رايت 11:4۳١‏ ۷) 
(5 - المقيم في لندن- الذي بادر فكتب مقالة حول هذا 
الأگتشاف ضستها ملخصا لتقرير القن وليم وو ديرد ج إدض. ف قا 
بنشرها فى صحيفة لندن تايمز )5ص1 .(London‏ 


كان من جملة ما ورد في هذه المقالة أن طلب الدكتور وليم 
زوت سن الاين على المعحق البرنطاقى القسخل فوا الاين 
المكتشفات وإجراء المقتضى لصونهاء وأن يحولوا دون وقوعها في: 
"أيدي الأتراك المخرّبين ! نشرت صحيفة لندن تايمز تلك المقالة 
في عددها الصادر وقتها. وجرى توزيع نسخ هذا العدد في بريطانيا 
والعواصم الكبرى» فوصلت نسخ منه إلى إسطنبول»ء ووقعت إحداها 
بيد عثمان حمدى بيك" ' كبير علماء الآثار العثمانيين» الذي ساءه 


۳ فشان س بك 0269 عاتم اشا مارج يرشا ومفکر 
وقانوني... نای سی ان الصدر الأعظم إبراهيم آدهم باق ارس والدو الي 
فرنسا لدراسة القانون» فمكث فيها اثني عشر عاماء تعلم خلالها القانون والرسم» 
وتبلور فيها حبُّه للفنون والآثار. عَيّن عام ۱۸۸١‏ مديرًا لمتحف همايون (متحف 
الإمبراطورية) بأمر من السلطان عبد الحميد الثاني. عمل على إعداد قانون يمنع 
نقل وتهريب الآثار من الأراضي العثمانيّة إلى البلاد الغربيّةء وشجّع الحفريات 


العلميّة للتنقيب عن الآثار. يعد "تابوت الإسكند ر الذي عثر عليه في صيدا = 


تواصي الأميركيين والبريطانيين بهذه الآثارء علمَّا أن أفضليّة 
الاحتفاظ بهذه المكتشفات ينبغي أن تكون حصرًا للسلطنة العثمانية 
کون هذه المکتشفات قد وجدت في أرض تحت سلطانها. كما استفزته 
العبارات المسيئة بحق الأتراك الواردة في المقالة. ويُروى عنه أنه 
قال: سارتهم مادا سيشخل الأتراك المكربون : 

أرسل عثمان حمدي بيك برقية إلى قائمقام صيدا صادق بيك 
كلفه بموجبهاإنشاء نقطة حراسة على مدار الساعة فى الموقع الأثرى 
الذي وجدت الدفائن فيه. وأن يُمنع الناس من الاقتراب من المكان إلى 


بتاريخ ۱۸۸۷/٤/٠۸‏ أبحر عثمان حمدى بيك من إسطنبول إلى 
بيروت» ومنها انتقل إلى صيدا عن طريق البر. وما إن وصل إلى صيدا 
حتی عاین الموقع الآثري» ثم استدعی بتاریخ ۱۸۸۷/٤/۲۹‏ كلا 
أمر بمتابعة الحفر لاكتشاف جميع أقسام المقبرةء واستخراج جميع 
النووايس والدفائن التي فيهاء ليصار إلى نقلها إلى إسطنبول بحرًا 

لقت تلكشت الكفررنات عة اكفقاف مقة املة قل خر ها 
ريا رقنا ا نظي لف ضكد قك الفرارسى اة ال ك الد 
حكموا صيدا في القرن الرابع قبل الميلاد. 


= من أروع الآثار المكتشفة على مستوى العالمء وهم التحف الأثريّة التي أأشرف 
عثمان حمدي بك على نقلها إلى إسطنبول. باختصار عن موقع :13ء1 w1)‏ 


| 


وقد شاع أن أحد هذه النووايس هى للإسكندر المقدوني نفسه 
نظرًا لوجود تصاوير بالغة الوضوح منحوتة على جنباته يظهر فيها 
الإسكندر وهو يقاتل في إحدى المعارك ضد الجيش الفارسي. وأطلق 
على هذا الناووس اسم: ناووس الإسكندر العظيم (Sarcophagus of‏ 
The Grea)‏ exanderاA.‏ لکن الدراسات اثبتت خطاً ذلك ورجُحت 
أن يكون الناووس عائَدًا ل "عبدالونيموس (كuاصرہهاةلطA)‏ الذي 
عيّنه الإسكندر ملكا على صيدا جزاء موًازرته له في معركة إيسوس 
(usء)‏ التي وقعت سنة ۳۳۳ ق. ح. بين الجيش اليوناني بقيادة 
الإإسكندر من جهة والجيش الفارسي بقيادة داريوس الثالث من جهة 
أخرىء» وانتهت بهزيمة الفرس» وخضعت على إثرها المدن الفينيقية 
سلطا لاست 


يُضيف هذرى جسب قائلا: إن الفضل في إشهار خبر هذاالاكتشاف 
الأثرى الفريد يرجم إلى صديقه القس وليم كنغ إدي» إذ لولاه لسطا 
لصوص الآثار على الموجودات ولعبثت بها أيدى العابثين. 


أسفاره ووفاته 


كان القس وليم كنغ إدي كثير السفر والتجوال» أمضى شطرًا 
من عمره على صهوة جواده» حتی يُخال أن أيام سفره وتجواله قد 
لفت طلى جام إقامقه راسقراره لم ومكهة اتتتدا ر اللسرسن وقطاغ 
الطرق في السذاطق الذافية مخ التجوال قیھا کیا آل تكن الآ خوال 
الس ابات الستاسة تة من الاومة على آلسقن. قتراء 
يديم الترحال في شد الحرَ وفي شدة البرد» يتحدّى السيول ويخوض 


qf 


الوحول" ' ويمضي قاصدا القرى والنواحي الواقعة جنوب شرق 
دا وضو إلى جبل حرمون.* ' ويمضي جنوبًاء وصولا إلى قری 
شمال فلسطين» ومناطق البدو والعشائر في تلك النواحي. ' فينزل 
ضيفا عليهم» ينام في بيوتهم. 

كانت أسفاره عبارة عن رحلات تبشيرية» حاول من خلالها 
اکا و آي ج الك تیت جردت اجا 
له بعض البدو وقطاع الطرقء منهم المدعو حسن عكاوي" ' والمدعو 
علي."' وشاء القدير أن يُسلم القس وليم كنغ إدي الروح أثناء إحدى 
نة ال ىاج اة 

في خريف العام ٠۱١۹٠١١‏ اصطحب وليم كنغ إدي صديقه 
البروفسور كارير ” )03۲۲1۴١('‏ في رحلة تبشير إلى القرى المتاخمة 
لجبل حرمون.""'' امتد زمن الرحلة بضعة أيام» عاد بعدها الرجلان 
إلى صيدا لأجل الراحة. ثم لم يلبثا أن غادرا صيدا لأجل رحلة أخرى. 


انطلق ولیم کنغ إِدی من بیته یوم الأربعاء ٠۹۰٣/۱۰/۳۱‏ 
EE E‏ ولداه وصديقه البروفسور کاریر وعلدل من المساعدين» 


103 Reverend William King Eddy: 28 years a Missionary in Sidon, 
Pp. Ö. 
ا جل انش‎ 
105 Ibid. 


.٠١١ نسيم متري الحلوء مذكرات المعلّم نسيم متري الحلو. ص‎ ٠٠ 
107 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 772 
الكائن في‎ “McCormick Theological Seminary” استان اللاهوت في‎ ۸ 
مدينة ”۸10420©“ فى ولاية ”ك0iم1ا11“ فى الولايات المتحدة الأميركية.‎ 
109 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 771. 
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ومضى جنوبًا قاصدًا مدينة صور. هناك في صورء افترق الرجلانء 
قاچە البروفسور کاری ر آلی القەس: پینسا آتیه رليم ك إتی مخ 
ولدیه کلارینس - اثنا عشر عامًا - وولیم ألفرد إدى -عشرة أعوام- 
ورفيقي سفره القائمَين على أمور الخدمة حسن عكاوي والمدعو علي 
إلى قرى شمال فلسطين. 


فی صباح السبت ٠۹١٦/۱١/۳‏ حط وليم كثغ إدي رحاله في 
منطقة غير مأهولة عند مشارف قرية علما' ''. بعد نصب الخيام» طلب 
ولیم کنغ إِدی من مرافقيْه اصطحاب الولدّين للصيد في الأحراش 
القريبةء ثح دخل خيمته ليخلد للراحة استعداذا لخدمتي الصلاة 
لمو إا کیاکی کل مو رطااا وال 

عند المساء عاد المرافقان مع الولدين من نزهة الصيد. تناول 
الولدان العشاء مع والدهماء ثم خلدوا جميعا إلى النوم في خيمة 
واحدة» ونام حسن غكاوى وعلي في خيمة أخرى.""'' عند منتصف 
تلك الليلةء أحس القس وليم كنغ إدي بألم شديد في صدره. استيقظ 
الجميع فوجدوه في حالة صحية سيئة. ولا يتكلم إلا بصعوبة بالغة. 
أيقن وليم كنغ إدي أنه مشرف على الوفاةء فخاطب ولديه بكلمات 
الوداع» وطلب من كلارينس - أكبرهما - أن يتلو على مسمعه 
المزمور الثالث والعشرين من سفر المزامير. '' 


e a E‏ کل و و ی ا ا ا 
ليست قرية "علما الشعب" في الجنوب اللبناني. 
Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 771.‏ 111 
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حاول الجميع إسعافه» لكن دون جدوى. وعند الواحدة من فجر 
الآحد ۱۹۰١/۱۱/٤‏ خاطب القس وليم كنغ إدى مساعده حسن 
عگاری فقا "ها آقا ذا می فی ر اتوت قاقسا سے آغلق عیذي: 
ثمٌ ألبسني ثيابيء واحفظ أوراقي وأغراضي لتسلمها إلى زوجتيء 
كم احمل جفماتي إلى قرية البصة وتاك سيقوم االخواياً #كرى 
فريؤانت*' بصناعة تابوت. ضعوا جثماني في التابوت» ثم احملوني 
إلى صيدا. فأنا أتمنى اتا اا سيا خنآت وة آنا نا منهم» 
ولا أريد أن دفن في بيرون "'"'' 

مسح ولیم کنغ ادي بيده على راسي علي وحسن عکاوي کعلامة 
ود» وإشارة وداع. ثم قال لولدّيه الصغيرّين بصوت كان يضعف شيئًا 
فىشيئًا: 'ناما. وأنا سأنام أيضاء لكني لن أستيقظ هنا." ثم لم يلبث أن 
فزن عن القتتس واس ألرى وال المممت اال 


في اليوم التالي حمل الجثمان إلى قرية البصة» حيث تجمهر 
بعض أهل القرية حوله وهم يبدون الأسى. سارع الخواجا شكرى 
فريوات بتجهيز تابوت بسيط لستر الجثمان. بعد ذلك وضع الجثمان 
في التابوت وحمل إلى قرية الزيب"' عند شاطئ البحرء ومن هناك 


.٠٠١ص‎ )۱۹١۱-۱۸٩۸( الحلوء نسيم متري» مذكرات المعلم نسيم متري الحلو‎ ٤ 
علمًا آن والده القس د. وليم وودبريدج إدى المتوفى عام ١٠۹٠ء ووالدته هنًا‎ ١ 
وای اهام ١۱ف وای وج‎ ils 
116 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 772. 
117: Bid: DP 72-T 73. 
الزيب : قرية ساحلية من قرى قضاء "عكا" في فلسطين. تقع على شاطئ البحر‎ ۱۱۸ 
الأ بيظن التو سط قرب النحدون الفلسظيتية الليتافية:‎ 
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ما إن وضل القازي إل ,وى قى مب ريغ كالية مساك 
وصعد الرّكب إلى البرء ووضع التابوت في عربة»ء وتابعوا المسير نحو 
صيدا. "' بلغ الرّكب منطقة راس العين الواقعة بين صور وصيداء 
فلقيهم هناك عدد من الأهل والأصدقاء الذين بادروا باحتضان 
الطفلين المفجوعين بموت والدهماء وجدٌ الركب في السير باتجاه صيدا 
التي وصلوها عند العاشرة من مساء يوم الأحد "۱۹٠٦/١١/٤‏ ' 


أرسلت البرقيات إلى محطات: بيروت» وطرابلس» وزحلة وسائر 
المحطات التبشيرية المنتشرة في لبنان لإعلامهم بترتيبات الدفن. 
بينما جهز النجار محمد [أفندي] الدادا""' - صديق إدي المقرْب - 
تابوتا لائقا نقل الجثمان إليه."' 

عند الساعة الثانية من ظهر يوم الاثنین ٠١۹۰٦/۱١۱ /۰١‏ ای 
خدمة الصلاة في قاعة الصليبيين (8311 كإ#لةونإ٣)‏ في الكنيسة 


119 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 773. 
120 Ibid. 
121 bid. 0 FH. 


الا ٠‏ کا لازا لم اتتا ملااب القع الحو قي ادر 
الإنجيليّةء وكان صديقا لوليم كنغ إدي. وهذا يُبيّن جانبًا من العلاقة الإيجابية 
والودية التي نشأت بين المرسلين الأميركان وأهل المدينة. راجع: نسيم متري 
الحلوء مذكرات المعلم نسيم متري الحلو. ص 1۹. 

123 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 774. 
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الإنجيلية"' حيث حضر أطياف المجتمع الصيداوي من مسلمين 
ومسيحيين ويهود» وجمع من أبناء القرى القريبة والبعيدة الذين 
قدموا للمشاركة في التشييع» وكان في مقدمة هولاء: نائب القنصل 
الأميركي السيد پاول »)۴٠۷11(‏ السيدة إدي - زوجة المتوفى 
- وعدد من أفراد العائلة» وعدد من أرگانڻ البعثة الانجيلية في 
ضا والمڭاطق 


امتلأت الكنيسة عن بكرة أبيهاء واحتشدت الجموع خارجها ما 
تسبب بقطع الطريق. ثم انطلق موكب التشييع من قاعة الكنيسة مرورًا 
فی آنه هدد اشاق الصو ريوع اتراي محالم بات فل 
اکى الطریق و رارج وسک وی وای لیے السی ر 


وصل موكب التشييع إلى مقبرة الإنجيليين الكائنة في منطقة 
سهل الصباغ» حيث ووري القس وليم كنغ إدي الثرى» ليسجل في 
تاريخ صيدا الحديث كيف تعاملت هذه المدينةء ذات الأغلبيّة المسلمةء 
مع هذا القسيس الأميركي الإنجيليْ بتسامح ورقي» فاستضافته في 
أحد أحيائها حيّاء واحتضنه ترابها ميتا. 


عاش القس وليم كنغ إدي في صيدا جل حياته. قدم إليها وهو ابن 


ثلاث سنين» ثم دفن فيها - عقب وفاته- وهو ابن اثنين وخمسين 


ذكرنا سابقا أن هذه الكنيسة تقع في وسط البلد القديمة قرب ساحة باب السراي» 
وقد تحوّلت لاحقا إلى دار عرض باسم "سينما الحمرا"» لكن الذي لفتني في 
هذا المقطع هو تصريح "Henry H. Jessup"‏ بأن اسم القاعة ھو: "Crusad-‏ 
e۲8 811"‏ ويعني حرفيًا صرح الصليبيّين'! ولا أدري لم أطلق على القاعة هذا 
الاسم رغم حساسيته بالنسبة للمسلمين؟! 
Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 774-715.‏ 125 
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ست وتولی خدمة الین لانو فبواشراية ۲۸ سقة كان بذاك 
السيفرالانجيلن الف“ أمقى أطول ,مع اقام فى صدا خاد ما قيها 


توفي القس وليم كنغ إدي عن زوجته السيدة إليزابيث ميلز 
نيلسون ادى" وستة اولان ج ابنتان وأزيدة اوا ات أصغرهم في 
العاف تة من عمرہ وأكبرهم في ن الى" 


تکریم الفقس ولیم کنخ إدی 


في أعقاب وفاة القس وليم كنغ إدي تداعى محبّوه وأصدقاوّه 
إلى تىشكيل لجنة تقوم على جمع المال لتمويل مشروع إقامة آثر 
تذكاري يحمل اسمه تكريمًا له. أعلنت اللجنة عن المشروع» ودعت 
محبى الفقيد للتبرخ فلبی ندآءفاً كتير من التاس من كل طانفة 
وملة. وسا اتوم دس الجا ها يكقى من الما اسشقارت آقريا 
المترفى لجهة فوع الآفي القذكازئ الذي تقترخوفه جر التداول 
في الأمر. واستلهامًا من نوع الخدمة التي انخرط بها القس وليم 
كنغ إدي خلال حياتهء استقر الرآي على أن يكون الأثر عبارة عن 
بناء يشاد ضمن حرم المدرسة الإنجيليّة» وتخصص غرفة للقراءة 
فالمطال گان كتا اق سمح القتاتمين جني الستوسة باستممال 
سطح أحد آبنيتها لتشييد طبقة إضافيّة تكون صرحا علميًا ومعرفيًا 


شس غرسة للسطالحة والدراسة 


۹ سیاتی مقطم سنتقل آذکز هيه ثبدة من سیر که 


4۸ 


بعد الفراغ من بناء الصرح وتجهيزه» جرى تدشينه بتاريخ ١١‏ 
كانون الثاني ۱۹٠۸‏ أمّه جَّمعٌ من المرسلين والفعاليات» كما حضر 
صهر الفقيد القس الدكتور فرانك إ. هوسكينز الذي ألقى كلمة شكر 
باسح العائلة.“ ' 


السبّدة إلیزابیث میلز (نیلسون) إدی (۹۳۱-۱۸۵۷) 


السيدة إليزابيث ميلز (نيلسون) إدي هي ابنة القس الدكتور هذري 
أ. نيلسون وشقيقة الدكتور وليم نلسون»ء نزيلي طرابلس والقائمَين 
على خدمة التبشير الإنجيلىٌ والتعليم في المدرسة الإنجيليّة الكائنة 
في طرابلس. 

ؤلدت إليزابيث ميلز في ربيع عام ۱۸٨٥۷‏ في مدينة سانت لويس 
(0uisا‏ .ا5) في ولاية ميسوري (0ur1ءMi)‏ في الولايات المتحدة 
الأميركية. وتربّت فى حجر والديها المعروفين بتديّنهما واشتغالهما 
في لخن اة 


تلقت علومها فى الولايات المتحدة. وبرعت في المواد العلميّة 
لا سيّما الرياضيّات. وفور تخرُّجها اشتغلت بالتدريس في المدارس 
الأميركية في مكان إقامتها في مدينة سانت لويس. ثم لحقت بوالدها 
الذي انتقل للعيش في لبنان واستقر في طرابلس وعمل في مجال 
التبشير الإنجيليٌ والتعليم. 


وتصرف يسير. 


44 


u :‏ : . ۲۹ 
مساعدة الأنسة هارَيّت إدي - شقيقة القس وليم كنغ إدي- في 


القياح کا ا مدرسة البنات التابعة لاأوسالية الإنجيلية'" 


تعلمت إليزابيث ميلز العربية في وقت قصيرء ثم بدأت بتدريس العلوم 
والرياضاس اللات باالكة اة“ 


بتاریخ ۲۰ نیسان عام ۱۸۸١‏ اقترنت إليزابيث ميلز بالقس وليم 
كنغ إدي '' واستعفت من مهام التدريس في مدرسة البناتء لتتفرّغ 
لشوّون بيتها وزوجها وأولادها.""' ززق الزوجان ستة أولادء البنتان: 
رۆڭە ۉدۇرا.ۋالابڭاء: کوندیت» کلارینس» ولیم ألفردء وهیربرت. 


ازرت السيدة إليزابيث ميلز زوجها القس وليم كنغ إدي في عمله 
وخدمته الدينيّة» وتحمّلت غيابه بداعي السفر والتنقل بين القرى 
زالدن ززعت بيه وياله أثكام غيابه اقل ر غانة" 


فجعت السيدة إليزابيث ميلز بوفاة زوجها القس وليم كنغ إدي 
الذي وافته المنية بتاريخ ۱۹٠١/١١/٤‏ وهو في ريعان الشبابء""' 


ښ 
ص 


فتجرّعت مرارة الترمل» وشهدت تيتم أولادها. 


129 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, pp. 470, 511. 
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كان أولادها الثلاثة الأكبر سنا في أميركا بداعي متابعة الدراسة, 
سخا كان لقف افر سنا تقيترن مفها قى صيياء قرات آنةذ سن 
الأولى أن تترك لبنان وتصحب أولادها الصغار إلى أميركا لتجمع 
شمل عائلتها هناك. وهكذا كان» إذ أبحرت مع أطفالها إلى أميركا في 
ھر اتوسان من العا ۷١١ر"‏ 


مكثت السيدة إليزابيث ميلز في أميركا بضع سنوات قامت خلالها 
على رعاية آولادها الستقار وتقشتتهم. قلا اشد عوذهم وآطساخة 
على مستقبلهم عادت إلى لبنان في منتصف العشرينيات من القرن 
العشرين."""' وأقامت في طرابلس مع أخيها الدكتور وليم نلسون”"' 
إلى أن وافتها المنية صباح الخمیس ۲۸ آیار ۱۹۳۱."' فحمل 
اھا ال ضندا ایت خدمة الصلاة والجنازة في الكذيسة 
الإنجيليّة في صيداء ودفنت في جوار زوجها القس وليم كنغ إدي في 
مدفن الطائفة الإنجيلية في صيدا.'“" 


الطبيبة ماري پیرشن إدي (۱۹۲۳-۱۸۹۴)“ 


ولدت الطبيبة ماري پیرسن ادي في صیدابتاریخ .۱۸٦٤/۹/۲۱‏ 
هي الرابعة في ترتيب ولادتها بين الأولاد الخمسة الذين رُزق بهم 


136: Ibid,D: 792. 
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0 .٠۹۰ نسيم متري الحلى مذكرات المعلم نسيم متري الحلو» ص‎ ٠ 
غير ان ما‎ .×aاإy‎ ٣1ء۲0۸‎ ٤y نشر موقع ويكيبيديا ترجمة جيدة للطبيبة‎ ۱ 


~~ > " 


أثبته هنا فيه إضافات لم ترد في تلك الترجمة. 


الزوجان وليم وودبريدج دي وهنا ماريا إِدي» وهي تاني مولود ولد 
لما اقتا إقاسته ای سد" 


ترعرعت ماري پيرسُن في حضن والديها المبشرين الإنجيليين, 
وعاشت طفولتها وشطرا من سنوات مراهقتها في صیدا حیث تعلمت 
العريية" وتلقت تطييها النظامي في سرسة البثات الثايعة 
للأوسالية الأتجيلية وبإشراف والدتها هنا ماریا. في العام ٠۸۷۸‏ 
انتقلت مع والديها للعيش في بيروت» حيث تابعت دراستها في 
مدرسة البنات التابعة للإرساليّة الإنجيليّة العاملة في بيروت. تأّرت 
بوالديها المبشرينء واطلعت على جوانب من خدمّتهما التبشيريًة. 

في العام ۱۸۸۰ انتقلت ماري پيرسن -ابنة الستة عشر 
ربيعا- إلى أميركا بهدف متابعة دراستهاء أسوة بأترابها من أبناء 
الښشرين المبتعثين إلى دول العالم. فالتحقت بمدرسة في فيلادلفيا 
)Philadelphia)‏ مضت فيها مدة عامين. ثم انتقلت بعف ذلك الى 
كلية الميرا (ععع1ادC‏ 4 ]) في ولاية نيويورك» لکنها لم تستطع 
إكمال الدراسة بسبب تعرُضها لحادث قوي سبّب لها إصابة جسديّة 
خطيرة» ما اضطرها للعودة إلى لبنان عام ۱۸۸۳ حيث عاشت في 
کثف والدیها. 


فی الحام ۷۸۸۸ اصيبت مارى بيرسن - أبذة ألأخنين والعشريق 
ربيعا - بالحمى. اشتد عليها المرض» حى أعلنَ طبيباها المعالجانء 
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E‏ ا الات أ عالا مامتو و ااهل 
والأمسقاء آنا عيخة لا محال وما اق متها إلا أن رأحت دة 
زوارها وداع المفارق. لكن شاء القدير أن تزول عنها الحمىء ويذهب 
عنها البأس» وتتعافى من مرضها.““' 

أثناء معاناتها المرض وشدة وطأته» لمست ماري پيرسن مدى 
خاجة القاس إلى أطام أكفم يخففرن سكم االاميي ووافسية 
جراحهم» ويسدون إليهم النصح. لقد جعلتها تجربتها الصعبة هذه 
تنذر نفسها لتعلم الطب» وتسخير علمها ووقتها وجهدها للتخفيف 
عن المرضىء» وخدمة الناس عن طريق تطبيبهم."“' 

بعد أن تعافت من المرض» غادرت ماري پیرسن لبنان عام ٠۸۹۰‏ 
متوجُهة إلى أميركا بهدف دراسة الطب. استقرت في ولاية نيويورك 
حيث التحقت بكلية إلميراء ثم بكلية العلوم الطبية للإناث"“' لتنهي 
بعد ذلك بسنتين تقريبًا تحصيلها العلميّ كطبيبة عيون.'' 


سارت ماری پیرسن على خطى والديها المبشرّين» فطلبت الانتساب 
إلى الهيئة الأميركية المشيخيّة للبعثات الأجنبيّة *" فتم قبولهاء 
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٨۸‏ سيقت الإشارة إلى أنه في العام ۱۸۷١‏ جرى فك ارتباط البغثات التبشيرية 
العاملة في لبنان والمنطقة ب" الهيئة الأميركيّة لمفقوضي الإرساليّات الأجنبيّة' 
فالتحق المبشرون بالإطار الجديد الذي عرف باسم "الهيئة الأميركيّة المشيخيّة = 


1.۳ 


ثم ألحقت بالبعثة التبشيريّة العاملة فى منطقة الشرق الأدنى لتعمل 
٠ E۹‏ 
شس اطا رها 


في العام ۱۸۹۲ غادرت الطبيبة ماري پيرسن نيويورك متوجُهة 
إلى إسطنبول بهدف التقدم إلى الجهات المعنيّة بطلب نيل إجازة 
تخولها مزاولة الطب بشكل رسميّ في السلطنة العثمانيّة والبلاد 
الخاضعة لها. تشكلت لجنة علميَّة من الأطباء والمتخص٘صين 
لامتحان الطبيبة ماري پيرسُن. أثناء المقابلة الشخصيّة التى سبقت 
الامتحان» بادرها أحد أعضاء اللجنة الفاحصة بسوّال ع مر بها 
وأصولهاء ومن آين جاءت؟ فأجابتهم بالعربيّة: "أنا منکم» نشات 
وسطكم . فأعجب أعضاء اللجنة بجوابها هذاء وبلغتها العربيّة. ثح 
أخضعتها اللجنة الفاحصة لامتحان صعب في العلوم الطبيّة دام ست 
شاعات: فاجٹارقه بدا ة “* 

اختلف أعضاء اللجنة فيما بينهم بين موَيّد ومعارض. لكن رغم 
الاعتراضات» والمعوقات» وعدم تقبُل بعض أعضاء اللجنة دخول 
المرأة ميدان الطب" جرى إعلان نجاحها في الامتحانء ومُنحت 
بتاريخ ۱۸۹١/١١/۲١‏ إجازة رسميّة بمزاولة الطب ضمن أراضى 


السلطنة. وأعطيت مع الإجازة كتا توضية إلى المختيين لتسهيل 


= للإرساليّات الأجنبيّة'. دون أن يؤثر ذلك في طبيعة عمل البعثات التبشيرية 
أواتظآمها. 
Ellen Fleischmann, “I only wish I had a home on this globe”,‏ 149 
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عملها. فكاتت بذلك أول, اسراة طبيية مجازة من قبل الجهات 

المعنيّة فى السلطنة العثمانيّة بمزاولة مهنة الطب شأنها شأن آي 
\or‏ 

طبیب رجل. 


رجت الطبیية سارى رپیروشن إلى آبذان قي شير كافون القاتي 
من العام ۱۸۹۳. استقرّت في بيروت» حيث يقيم والداهاء والتحقت 
بالبعثة التبشيريّة العاملة فيها. ثم شرعت بالقيام بخدمتها التبشيرية 
من خلال عملها كطبيبة. توسّع نطاق خدمتها ونشاطها فشمل عدة 
مناطق لبنانيّةء لكنها بقيت مرتبطة إداريًا بالبعثة التبشيريّة العاملة 


(90٤ 


في محطة بيروت. 

گان امقتامها تسا على معالحة الموضى وتخفيف الآمهي؟ 
على التبشير الديني التقليدى. أنشأت مستشفى في منطقة المعاملتين 
کے فدھ انات“ پا یی الل" وا یک ان 
مناخ الساحل اللبنانيٰ الحار والرّطب صيفا لا يُنأسب مرضى السلء 
عملت على تأسيس مصح آخر في منطقة الشبانية في جبل لبنان 
لاإيواء وعلاج المصابين بداء السل وكان ذلك عام “.۱۹٠٤‏ 
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|.0 


ويذكر هذري جسب أنه وزوجته السيدة جسب قصدا منطقة 
المحاخلتين قي شو واتار مج العام ١۸۸۴‏ لزيارة الطبيبة ماري پيرسن» 
فوجدا أن المستشفى التي أسستهاء والبيت الذي تقيم فيهء يقعان في 
قلب كسروان» تلك المنطقة ذات الأغلبيّة المارونيّة. وأخبرته ماري 
يشن أن جال القن وات ابات الاي وشوو ااي اوا 
-كونها من الطائفة الإنجيلية- ويضيقون عليها ويحاولون إعاة 
عملها. لكن إِذا ابتلي أحدهم بالمرض» وجدته يُسارع إلى مراجعتها 
لتلقي العلاج منها.** “' 

وأضاف: إنها کانت تتواصل مع مرضاها بشکل ممتاز کونها 
تتقن العربية وتعرف عاداتهم وأمزجتهم» فكان ذلك سببًا لكسب 
ثقة مرضاها وحبّهم» وتقبّلوها وسطهم» وهو أمر جعل البطريرك 
الماروني يستعمل سلطته ليمارس الضغط عليها كي تغادر المنطقة 
وترجع إلى بيروت. "' '"' فاضطر القنصل العام الأميركي السيد ليو 
بيرغهولز (1012ع8۲ )1e0‏ إلى التدخل» فأرسل إلى الباشا يُعلمه 


= الصدرية والذي تأسُس في الشبانيّة في جبل لبنان عام ..۹٠٤‏ راجه: 
'الراي'» العدد الصادر بتاریخ الأحد .۲٠٠۹/۸/۲۲‏ 
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| .ا 


بأن الطبيبة ماري پيرسُن وكذا السيّدة هولمز (5٠ه1ه11)‏ المقيمة في 


جبيل» هما من الرعايا الأميركيين» وأن التعرُض لهما لن يلقى أي 
تساهل ۴ تسامح."'' 


كانت الطبيبة ماري پيرسُن رائدة في مجالهاء ومن أعمالها 
الرنادية افق انات كا آذ كائ قر بحية بالاد 
الب م تعقل بها بين القرى والنواحي لتضكن من الوسول إلى 
أكبر عدد من المرضىء» فتعاينهم» وتجرى لهم العمليات البسيطةء 
وتقدم لهم العلاج والتوجيهات الصحيّةء وبقيت على هذا النهج مدة 

واجهت ماري پيرسُن» في حياتها كطبيبةء العديد من التحديات 
على الصعيد المهني» ربُّما أصعبها موت والدها القس وليم وودبريدج 
إدي بین یدیها بعد صراع طویل مع مرض اشتدت وطأته علیه» ما 
جعله طريح الفراش مدة أربعة أشهر متواصلة. عانى خلالها من 
صعوبة في التنفس» وقصور في عمل القلب. لقد وجدت الطبيبة 
ماري پيرسن نفسها عاجزة عن مساعدة والدها طبيًاء لكنها لم تتخل 
عن مساندته ومواساته» فحبست نفسها بجوار سریره» وقامت على 
خدمته» ومتابعة حالته» ومحاولة التخفيف عنه حتى أسلم الروح 
کار یع ا۷/۴ ۷۹۰ 
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1.۷ 


لمس المسؤولون في الإرساليّة مقدار التعب الجسدي والضغط 
النفسي اللذين ألما بالطبيبة ماري پيرسن جرّاء ما مرت به خلال 
الفترة الأخيرة من حياة والدهاء فضلا عن بالغ حزنها على فراقه - 
وهو الذي توفي بين يديها- فتقرّر منحها إجازة للنقاهة والراحةء 
فرحلت إلى آمیرکا بتاریخ ۱۹۰۰/۲/۲۷ *' 


بعد أشهر النقاهة في أميركاء رجعت الطبيبة ماري پيرسن إلى 
لبنان» واستأنفت تقديم خدماتها الطبيّة بتفانيها المعهود. كانت 
تحمل نفسها ما لا طاقة لها به» فانعكس ذلك سلبًّا على صتها. لقد 
أدى الإجهاد الزائد» وضغط العمل» والمسؤّوليات الملقاة على عاتقها 
إلى إصابتها بمشاكل صحية خطيرة. 


في عام غ6 ايقيت اطبية ماري يرشن بكف يصرها 
وباتت عاجزة عن المشي.""' وبعد عامين تدهورت حالتها الصحية 
أكثر فأكثر ما استدعى نقلها إلى أميركا للعلاج. لكن وضعها الصحّي 
لم يتحسّن, وبقيت حالتها تسوء. فتمدّت أن ترجع إلى لبنان - مسقا 
رأسها- لتموت فيهء ويحتضنها ثراه» فكان لها ذلك. 

في العام ۱۹۲۲ رجعت الطبيبة ماري پيرسن إلى لبنان""' 
ترافقها شقيقتها هارَيّت التي بقيت تلازمها طيلة أيام مرضهاء 
ثم لم تلبث أن وافتها المنيّة بتاریخ ۱١‏ آيلول ۱۹۲۴" عن عمر 


165 Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 686. 
166 Encyclopedia of Christanity in the United States, Pp. 168. 
167 Ibid. 
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۹ المرجع ذاته. 
۷۰ المرجع ذاته. 


۹ ےد کید 
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هی بیرو 
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الأنجيلية."“' 


ين. فحمل جثمانها إلى بيروت» حي 


ودفنت فی مداقن 


ك 
> ۱ 
۰ 


فیمت 


A 


Ca E 
الذبن ولدوافي صيدا‎ 
وعاشوافیها‎ 


۱۹۱۲/۵/۳ -۱۸۹۹/۳/۹( الکولونیل ولیم ألفرد إِدی‎ | ٤ 


| | وليم ألفرد ادي: عسکری» وأکاديميء وضابط استخبارات» 
ودبلوماسي آمیرکي. ولد في مدينة صیدا بتاریخ .۱۸٩٩ /٣/۹‏ وهو 
لحد آبتاء المبشريق الأميركيين الإنجيلييق المقيمَينَ قى سيدا وقخها 

القس وليم كنغ إدي والسيدة إليزابيث ميلز. 
نشاً وليم ألفرد إدي في أحضان أسرته المسيحيّة الإنجيليّة التي 
تنتمي إلى الكنيسة المشيخيّة. أخذ اللغة الإنكليزيّة عن أبويهء وتلقى 
دروسه الابتدائية في مدينة صيدا في المدرسة التابعة للإرسالية 
الإنجيليّة التي كان أبواه وجدّاه من قبل من موَسّسيها والقائمين على 
إف لخا فطقی فيا تروس ليسلا الا اة وتم انى الحو 


= لم تفصح المراجع عن هذه المعلومات» لكتها من البديهيّات التي استنتجناهامن‎ ١ 


: TMA COWL 


1f 


a a 


من أبناء صيداء" وتأقلم مع أجواء المجتمع العربي المسلم الذي نشاً 


فیه» وألف ثقافته وتعرّف إلى عاداته وتقالیده.“ 


بتاريخ ۱۹٠١/١١/٤‏ تجرّع وليم ألفرد ابن السنوات العشر 
خيمة نصبوها في منطقة غير مأهولة تقع بين البصْة وصفد, أثناء 
فقتهم لوالدهما القن وليم كت قي رة تبشيريّة بين القرى 
الفلسطيذية المحاذية لجثوب لبقا نان» حیث اشتد شتد عليه المرض ثم لم 
يلبث أن عاجلته المنيّة فتوفي في تلك الليلة عن عمر لم يتجاوز 
الخانية والخمسة ` 


= سياق سيرته وواة قع الأسرة التي ينتمي 
Thomas W .Lippman, ns E D3‏ 
Did, B3.‏ 
فاد وليم القرن سما والقوق انى وهی ن قى سين ٠‏ وعاش في أميركا 
وسط قومه بعيدا عن العالم العربيْ ولغته وثقافته. لذلك يبعد أً ن يکون قد اتقن 
اللغة العربية والح بالثقافة الإسلامية منذ صضغره. لكن من الواضح أنه بقى 
يجيد شيئًا من العربيّة قراءة وكتابة ومحادثةء ثم طور مهاراته في اللغة وق 
معرفته بالإسلام والثقافة العربية لاحقا سيما إبان إقامته في القاهرة -١۹۲۳‏ 

ر 


ړا لیا 


Thomas W. Lippman, Arabian Knight, pp. 9, 38. 


5 Thomas W. Lippman, Arabian Knight, p. 10-11. 


1F 


تكفل بعض أهل قريتي البصّة والزيب" الفلسطينيتين بتكفين 
لآب ورتير مود اة زالففع وهار الأ شخاضن الذين ادا 
معه إلى لبنان عن طريق البحر بواسطة قارب بمجاذيف» ليصل 
الجثمان بعدها إلى صور بحراء ومنها إلى صيدا عن طريق البرء حيث 
قق اتير الشاب إحفادا لوسيكه" 

بعد فقد زوجها وتيتم أولادهاء ارتأت السيّدة إدي أن ترجع إلى 
أمیرکا لتعيش هناك مع أولادها وسط أهلهاء فاستقالت من عملها 
رة خسن الأرسادا وانستفت من سيلم الأشراف على مذوسة 
البنات التي في صيداء ثم سافرت مع أولادها إلى أميركاء وكان ذلك 
في شهر نیسان ۱۹۰۸." 

عاش وليم ألفرد مع والدته في ولاية نيويورك» حيث أنهى دراسته 
المتوسطةء ليلتحق بعدها بكلية ووستر (۲ع )ء0 اه عءعء1ا0)» وهي 
واحدة من أهم الكليات الخاصة التابعة للكنيسة الإنجيليّة المشيخيّة 
في ولاية أوهايو. تأسّست عام ۱۸77ء ولديها برنامج تعليم دوليٰ 
EE‏ - کف یعنی بأبناء ال ين العاملين 


> لحل هذة الحادثةء وما لاقاه وليم ألفرد إدى من مروءة أهل تلك النتاحية من 


قری فلسطین الذین أعانوا على تكفين جثمان والده وتیسیر عودته وشقيقه مع 
سائر الركب إلى صيدا... بقيت حاضرة في وجدانه» وکانت -في وقت لاحق- 
وراء موقفه السياسيٌ الرافض إعطاء فلسطين للصهاينة على حساب آهلها العرب 
الذين عرفهم ولمس طرفا من مروءتهم وطيبتهم. 
Reverend William King Eddy: 28 years a Missionary in Sidon, p.‏ 7 
.11-12 
Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vo1.2 , p. 782.‏ 8 
Thomas W. Lippman, Arabian Knight, Pp. 6.‏ 9 


IIE 


أمضى وليم ألفرد إدي في كلية ووستر مدة سنتين دراسيّتينء 
ثم انتقل بعد ذلك -لأسباب مجهولة - إلى ولاية نيو جيرسي حيث 
التحق بجامعة پرنستون - وهي الجامعة نفسها التي سبق لشقيقه 
الأكبر كونديت» ومن قبله والده» وعدد من أقاربه أن درسوا فيها 
العلوم الدينيّة.' 


في عام ۱۹١١۷‏ تخْرَّج وليم ألفرد إدى من الجامعةء فالتحق 
بالجيش الأميركي بتاريخ ۱۹١۷/١/١‏ وخضع لدورة تدريب 
عسكرية سريعةء ثم جرى تشكيله إلى إحدى الوحدات المقاتلة برتبة 
ملام کان موھ" 

أڅذاء انخراطه بالخدمة العسكريةء وقبل أيام قليلة على انتقاله 

مع الوحدات العسكرية لقتال الألمان في فرنساء اقترن وليم ألفرد إدي 
بتاريخ | فاا بالآنسة ماري غارقن - وهي بدورها ابنة 
ریق تباین" 


في العام ۱۹١۸‏ شارك وليم ألفرد إدي في القتال الدائر في فرنسا 
ضد القوات الألمانيّة. استبسل فى القتال أثناء معركة اهه![]م8“"' 
0007 حيث تمكن مع رفقاء السلاح من صد هجوم القوات الألمانيّة. 


10 Ibid. 

11 Thomas W. Lippman, Arabian Knight , Pp. 8. 

12 Ibid., p.9. 
وقعت هذه المعركة قرب ضفاف نهر ”13108“ في فرنساء بين القوات الألمانيّة‎ ۳ 
الفحتلة لفزنسا من جهةء ؤالقوات الأميركية بقيادة الجترال عمر بانذي"‎ 
۱۹۸ حزيران‎ ۲١ حتی‎ ١ وراز ة فوا بر جطانية و قر تة استمر القتال من‎ 
وانتهی بدحر الألمان. وتعدٌ هذه المعركة واحدة من المعارك المفصليّة التى‎ 
اسهمت في تغيير ماجريات المعارك وموازين القوى في الحرب العالميّة الأولى.‎ 


Ilo 


اق ست السو کا اسب اد باساب یدای قحف الآچن کد انی 
قدمه التي اخترقتها شظايا قذيفة مدفعيّة بتاريخ '“.۱۹۱۸/٦/۲١‏ 
عولجت جروح وليم ألفرد إدي ميدانيًا وما إن تعافى شيئًا ماء 
اول اللحاق برفاقه لموازرتهم»"' لكنه سرعان ما أصيب بفيروس 
الإنفلونزا الإسبانية "' - الذي تسبُّب في ذلك العام بموت عدد 
كبير من الناس يفوق عدد الذين ماتوا جراء الحرب الدائرة وقتها- 
فتدهور وضعه الصحي بشكل كبير» حتى أوشك على الهلاكء فأودع 
في العناية المركزة ڈ ثم أرسل بعد ذلك إلى الولايات المتحدة بتاريخ 
4 لاستكمال العلاج والنقاهة. 


شفي وليم ألفرد إدي من الإنفلونزاء لكنه بقي يعاني إعاقة في 
وله الي ومو قلستي قل كته اأ مر اماب ما 
جعله أعرجًا يستعين بعكاز للمشي طوال حياته."' وكان ذلك مبرَرًا 
ا اا و ا ر یک اجن ادا بو کر کوت 


ال رة کایتن" زفتهة اوسا ف 


باقد تسريخه من الخدمة العسكرية عاع 4۹۷١‏ عاد وليم الفرد 
إدي إلى الحياة المدنيّةء فتابع تحصيله الجامعيْ العالي في 


14 Thomas W. Lippman, Arabian Knight, p. 26. 

IN 

16: IMU, PSL. 

17 Ibid., pp. 34-35. 

18. Ibid; B33: 
على مدى سنوات خدمته في صفوف الجيش الأميركي إبّان الحرب العالمية‎ ٩۹ 
الأولى والحرب العالميّة الثانيةء مُنح "رلل٤" العديد من الأوسمة منها:‎ 
The Navy Cross, Distinguished Service Cross, Two Silver Stars. 


Two Purple Hearts. 


س 
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| | 


جامغة پرقسدون سیق تقس في ألفتة الأنكليزي. ونال درجة 
التگتی راد عام ۲١۹٤ی‏ أن ققدم باطر وق الکی نارول فیا کتاں 
Travels”‏ sٴiverااGu“‏ بالدراسة والنقد.'" 


في العام ٠۹۲۲‏ انتقل وليم آلفرد إدي مع زوجته ماري غارقن 
ومولودهما البكر وليم آلفرد إدي الإبن -الذي ولد لهما عام -٠۹۲۱‏ 
إلى القاهرةء حيث التحق إدي بالجامعة الأميركية هناك» ثم تولى 
فيها عام ۱۹۲١‏ رئاسة قسم اللغة الإنكليزيّة وآدابها." 


استفاد وليم ألفرد إدي من إقامته فى مصرء فأجاد اللهجة 
المصرية المحكيةء"" كما عمل على تمكين نفسه من اللغة العربيّة 
الفصحى وتلاوة القرآن عن طريق الدراسة على أحد الشيوغ 
الاسر" وكانت تدور بين إدي وأستاذه -الشيخ الأزهرى- 
حوارات دينيةء وكان الشيخ يدعوه لاعتناق الإسلام.“ 


۸ء رقا خلالها بالبنت ماري غارقن - التي ولدت لهما عام 
۲ وأسمیاها باسم أمُها- والابن جون کوندیت (عا¡ل1 °0 01[ 
الذي ولد لهما عام .۱۹۲۰١‏ 


20 Lippman, Thomas W., Arabian Knight: Colonel Bill Eddy, Pp. 36. 
21 Ibid., p. 38. 

22 Ibid. 

23 Ibid., p. 39. 

24 Ibid., p. 40. 

25 Ibid. 


IV 


لگن اء الیو آن تصاب الزیجة سار قارقن برضن دد 
منعها من الاعتناء بأولادها والقيام بشوٌون بيتهاء فاضطر الزوجان 
إلى إرسال طفليهما الصغيرين إلى لبنان حيث بقيا مع جدتهما 
لأبيهما السيدة إليزابيث ميلزإدي التي كانت وقتها تقيم في طرابلس 
مع شقيقها الدكتور وليم نلسون."" بينما رسلا ولديهما الكبيرين إلى 
أميركا حيث بقيا مع جذيهما لأمُهما." *” 


چ بسبب مرضص رزوجته واقطتت أفراد أسرته على مغادرة 
مصرء فغادرها مع زوجته عام ۱۹۲۸. عاد الزوجان إلى أميركاء 
فاستقرا في مدüiıذة “Hanover”‏ في yێٺڃ “New Hampshire”‏ حیٹث 
کين وليم ألفرد ادي أمنقاذ! في كلية دارتموث (Dartmouth College)‏ 
فتسنى له جمع شمل عائلته» ووجد فرصة لإشباع رغبته في التبحر 
بالنقد الأدبي عمومًاء وتدارس الأبعاد الاجتماعيّة للهجاء والأدب 
الساخر مع PF ik‏ ۰ 


Henry H. Jessup, Fifty-Three Years in Syria, vol. 2, p. 782‏ 26 
Thomas W .Lippman, Arabian Knight , pp. 40-41.‏ 27 
۸ تكرر الأمر عام ٠٠٤١‏ أثناء إقامة الزوجّين في جدة. حيث ساءت حالة الزوجة 
النفسيّةء فأصيبت بانهيار عصبىٌ ألجأها إلى مغادرة جدة والعودة إلى أميركا 
للعلاج. انظر: 
Thomas W. Lippman, Arabian Knight, pp. 176-178.‏ 
Thomas W. Lippman, Arabian Knight, p. 41.‏ 29 
۴ اقرف سوا مهه جروج التاق وة لادب اساك وك آل قآ خياه 
کتابًا بعنوان: "6013 اه ءtیعز‏ م« امه 50" جمع فيه واحدا وخمسين دعابة 
هن دعابات "جحا" وترجمها إلى الإتگليزية. طبع الكتاب في بيروت وضتدي عن 
دار الخياط. انظر: 
Thomas W. Lippman, Arabian Knight, p. 288.‏ 


“KIIR IIRRARY- 


IA 


في العام ۱١۳١‏ انتقل وليم ألفرد إدي إلى مدينه ”۷4٤1ء6“‏ 
قى ولاية نيويورك حيث التحق بكليَّة ھوبارت (Hobart College)‏ 
للآداب والعلوم الإنسانيةء وتولى رئاستها من العام ۴١‏ ۹احتى 
العام ١6٤۹ء‏ فكان الرئيس الخمسين لهذه الكليّة. وفي عهده وقعت 
الكليّة تفاهمًا مع القوّات المسلحة الأميركيّة يقضي بتشجيع طلأبها 
الممية ين على الالتحاق بالجيش لإغنائه بطاقاتهم وملكاتهم." 


حين قرعت طبول الحرب العالمية الثانيةء استقال وليم ألفرد إدى 


"" (lieutenant colonel) عقيد‎ 


امتاز وليم ألفرد إدي بخلفيته الأكاديميّةء وإتقانه العربية. 
والفرنسيةء والألمانية. كما امتاز بمعرفة واسعة بشوون الشرق 
الأدتى»فضلا عن خبرقة العسكرة خلال الخرب الغالمية الأول كل 
هذه المميزات دفعت الجنرال وليم دونقان (000۷21 صWi1li¡a)''‏ 
إلى الاستعانة به في العديد من المهام ذات الطابع الاستخباراتىء 
وفك سنق مسقب الم خایرات الاسقر اة (085) گراک م أكفاً 
رجاله العاملين في الميدان على عدة صعد. 


بتاریخ ۱۹٤١/٦/۲۳‏ عين وليم ألفرد إدي مُلحقا عسكريًا فى 
السفارة الأميركيّة في القاهرة“. وهو المنصب الذي أتاح له العمل - 


31 Thomas W. Lippman, Arabian Knight, p. 43. 
32 Thomas W. Lippman, Arabian Knight, p. 49. 

(Office of Strategic ServiceS) ةaجيتlرتسالا رئيس مکتب الاستخبارات‎ ۳ 
34 Thomas W. Lippman, Arabian Knight, p. 49. 
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خلال فترة الحرب العالميّة الثانية- مع جهتين: استخبارات البحرية 
الأ ميركية و مكقي الاسقخبارات الاس تراقي رة" 

ثم عَيْن إدى ملحقا عسكريًا لدى قنصليّة أميركا في طنجة في 
المغرب العربي في شهر كانون الثاني من عام "".۱۹٤١‏ وكان ضمن 
الفريق المعنىٌ بوضع الاستراتيجيّات لحماية مناطق شمال آفريقيا 
بن القمده الآلماتن. ركان عله زقتضى قفكيل فبكة اسقحباراتية 
زف اقشاع الاأسرك بالمطلرسات السذانية هن الحر اة 
العسكريّة للألمان وحلفائهه." 

كانت المعلومات الاستخبارية التي تعاون وليم ألفرد إدي مع 
فريقه على جمعها وتزويد قيادة الحلفاء بها سببًا لنجاح العملية 
العسكر ب المفاة: عدلية lnllژJa "^(Operation Torch)‏ عام 
۲.". وقد رقي وليم آلفرد إدي على إثر هذا النجاح إلى رتبة 
كولونيل» وهي أعلى رتبة عسكرية نالها. 

في العام ٠۹٤١‏ أعفي إدي من مهامه في شمال إفريقياء 
وأرسل بمهمَّة إلى المملكة العربيّة السعودية حيث أقام في مقر 
البعثة الأميركية فى مدينة جدة» وعمل هناك بصفة مساعد خاص 


«Office of Strategic Services (0SS) — مكتب الاستخبارات الاستراتيجية‎ ٠٥ 
61۸(7  ةيزكرملا آلذن قير احق الى وكا اتمحابرات‎ 
36 Thomas W. Lippman, Arabian Knight, p. 62. ۰ 
S7 IBID, OS, 
وكان الهدف منها إضعاف الألمانء‎ ۱۹٤١/١١/۸ بدأت العمليّة بتاريخ‎ ٨۸ 
تمهيدا لهزيمتهم» عن طريق إنزال قوات الحلفاء في شمال إفريقيا‎ 
المغرب العربيء الجزائرء وتونس المحتلة من قبل فرنسا - بهدف ضرب القوات‎ - 
الفرنسية المؤتمرة بإمرة حكومة "فيشي" الخاضعة للألمان.‎ 
39 Thomas W. Lippman, Arabian Knight, p. 93. 


للمبعوث الأميركيٌ إلى السعودية. ١‏ وفی شه ر آب ۱۹٤٤‏ جرت ترقيته 
فاصبح رئيس البعثة الاميركية إلى السعوديّة» وجرى تكليفه بمهاح 
دبلوماسيّة ' كان في راس سلم أولويًاتها التواصل شخصيًا مع الملك 
عبد العزيزآل سعود وأمراء دول الخليج وشيوخها لبناء علاقات معهم 
باسم الولايات المتحدة الأميركيّة." 


في العام ٠١٤٤١‏ انتقل إدي من جدة إلى الرياض» حيث اجتمع 
بالملك عبد العزيز آل سعود مدة خمس وأربعين دقيقة استطاع 
إدي خلالها أن ينال إعجاب الملك وکسب ثقته وتقدیره بسبب لغته 
العربية وسعرقتة بالإسلام وأحترامة لشعائره وتقيمة لعادات الب 
وتقاليده. وبقي إدي على تواصل وتعاون مع الملك عبد العزيز أل 
سعود إلى أن توفي رحمه الله عام ٠٠۱٩٩٩۳‏ 


کان الکولونیل إِدي یری أن التعاون الأميركيٌ السعودي أمر 
في غاية الضرورة» وقد استثمر معرفته الشخصيّة بالملك» والثقة 
المتبادلة بينهماء فأقنعه بإقامة مطار عسكري في منطقة الظهران. 
فكان ذلك» إذ أنشئ المطار عام ١٤۹٠ء‏ واستخدمته القوات الأميركيّة 
في حربها ضد اليابان خلال الحرب العالميّة الثانية.“ شهدت تلك 
المرخلة تا جذر ا قى علا السلكة اة السحوة اغوب 


Ibid., p. 112‏ 40 
٤١‏ کا ن الكولونيل إدي رابع شخص في ترتيب الأشخاص الذين تعاقبوا على تمثيل 
أميركا دبلوماسيًا لدى المملكة العربيّة السعوديّة. وشغل هذا المنصب من عام 
٤‏ ختی عام .۱۹٤٩‏ 


42 Thomas W. Lippman, Arabian Knight, pp. 113-114. 
43 Thomas W. Lippman, Arabian Knight, p. 115. 
44 Ibid., p. 167. 


ooo 


f | 


أذ بدت العلاقات التشعودية الاك 1 تتوطد مقابل تقليص نفود 
بريطافيا وس الها فى السعوو ية اسي السبية بذك آقری إلى 


أميركا منها إلى بريطانيا.“ 


فی العام ۱۹٤١‏ أبدى الرئيس الأميركيّ روزقلت اهتماما كبيرا 
الكولونيل إدي ترتيب لقاء يجمعه بالملك عبد العزيز أل سعود. فنجح 
دی بترتيب ذلك اللقاء التاريخيٌ الذي عقد في منطقة البحريات 
المرّة عند قناة السويس في فضتر على تمق المشمرة الاميركية 
“0S5 Quincy”‏ بتاریخ ۱۹٤٥/۲/۱٤‏ إذ جمع الملك عبد العزيز 
آل سعود بالرئيس روزقلت وكان الكولونيل إدي شاهد عيان على 
مارات اللقاء قزل الترجمة بين الماك والرتيس ' 


فى عام ۱۹٤١‏ كلف الكولونيل إدي بمهمة توطيد العلاقات 
الأميركيّة مع الإمام يحيى حاكم اليمنء فانتقل إلى العاصمة صنعاء 
حيث التقى الإمام وسلمه كتابًا من الرئيس الأميركيّ ترومان لک 
موی اوا کی ب ولم يستطع أن يُحقق نتائج باهرة 
كتلك التي حققها في السعوديّة.' 


Ibid., pp. 166-167.‏ 45 
٠‏ في عام ٠۹١٤‏ أصدر الكولونيل إدي كتابًا بعنوان: روزفلت يلتقي ابن سعود 
.»)۴(R Meets Ibn Saud)‏ عرض فيه تفاصيل هذا اللقاء بما في ذلك 
التحصيرات التي سبقته» وما أعقة من اعدا کس چ کا ڈيل ادي کتابه 
بخلاصة نظرته الشخصيّة إلى العلاقة بين أميركا والعالم العربيّ والإسلامي. 
وإتمامًا للفائدة قمت بترجمة هذا الكتاب والتعليق عليهء وأتطلع إلى نشره قريبًا 
ليتسنى القارئ العربيٰ الاطلاع على محتواه. (مخده ادوده) 
Thomas W. Lippman, Arabian Knight, pp. 189-192.‏ 47 
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بتاریخ ۱۹٤٤/١/۱‏ عين لکولونیل دې ساعد کناضا لوڑیږ 
۱۹۷ ای اھا ریاف زمار کی ا ر عشر ین 
دقيقة عن العاصمة واشنطر" -مکان عمله- حيث شارك في ما 
عرف ف اڌو لمق القوميٴ »)National Security Act)‏ وهی 
سلسلة إجراءات وقرارات اتخذتها الإدارة الأميركيّة فى أعقاب الحرب 
السانة الثانية في عهد الرئيس ترومانء نتج عنها إعادة تنظيح 
وهيكلة قطاعي الجيش والاستخبارات» وتأسيس وكالة الاستخبارات 
المركزية (14) التي حلت مكان مكتب الاستخبارات الأستراتيحية 
(Office of Strategic Services)‏ °° 


في أعقاب تفكيك مكتب الاستخبارات الأستراتيجية وانشاء 
وكالة ال”C14“‏ كبديل عنهاء نقلت الإدارة الأميركيّة نحو ٠٠٠‏ 
ال رق للعمل ضس ا وكالة ا1۸7 التاشتة حدبخا 
وكان الكولونيل إدي من جملة هولاءء حيث جرى نقله مع ترقيته إلى 
متصض ب أعلی لگن أقل تأثيرًاء ومع طاقم وظيفىٌ أقل عددًا. "٠‏ 
بالتزامن مع ذلك احتدم النقاش في أروقة البيت الأبيض 
والكونغرس الاميركيْٰ حول مستقبل فلسطين»ء وإمكانيّة توطين 
الناجين اليهود من جحيم النازيّة في فلسطين وجعلها وطنا بديلا 
لهم '. انقسم فريق الرئيس ترومان إلى جناحَين: جناح موَيّد لهذا 
Ibid., p. 202.‏ 48 
Ibid., p. 203.‏ 49 
Ibid., pp. 213-214.‏ 50 


51 Ibid., pp. 214-215, 234. 
52 Ibid., p. 215. 
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القرحةف وآشى مخارض ك فا التاعاك اليابة فلي العاÈقات‏ 
الأميركيّة مع العرب والمسلمين. وحرص كلا الجناحَين على استمالة 
الرئيس ترومان. 

بدوره کان ترومان مُحرجًا بسبب عدم إمكانية إيجاد 
تسوية ترضي الجميع داخليًاء أي جناحا فريق عمله؛ وخارجياء 
بريطانيا والعرب. ' 


أما الكولونيل إدى» المعنيٌ بملف تطوير العلاقات الأميركيّة - 
الشرق أوسطيةء فقد كان من المعارضين لتوطين اليهود في فلسطينء 
وجعلها وطنا قوميًا لهمء وعلل رفضه بان هذا التوجُه سینعکس سلبًا 
شن علا الراايات المقضة الآمو كیة بالعرب كسا آخة سئس إلى 
ثنأ مسي قا الآ سو ةا ساقم المخ ةة رك الإخران الساون' 
في ج وإذكاء روح الجهاد والرغبة في الاأستشهاد في مواجهة 
اک الخ .* 


لم يلق الجناح الرافض لتوطين اليهود في فلسطين آذانا صاغية 
س الوق ی ترومان الذي 8 سالا تا 


ى 
یں 


ااا اه 8 وهی ٠ا‏ حمله ۴۹ کین مشرو ع ق 
٥٦ 2 4‏ 
اليهود في فلسطين وجعلها وطنا لهم. 
Thomas W. Lippman, Arabian Knight, p. 258.‏ 953 


54 Ibid., pp. 250-251. 

SS. TBs B236. 
ثانية. والمفارقة ا‎ Ns والتي فاز فيها‎ > SEARS 
= بتوطين اليهود في فلسطينء > فإنه لم ينل أصوا تاال مھود الا سیر گیینء »بل خسر في‎ 
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بتاريخ ۱۹١۷/٠١/١‏ تقدم الكولونيل وليم ألفرد إدى باستقالته 
مال 614 وزز قى رسال له أن اسقاتته أت على خلفمة فیس 
الكونغرس للموازنة المخصّصة لقسمه إلى النصف» ورفض كذلك 
طلبه تمويل أعمال وأنشطة اعتاد قسمه تنفیذها منذ أن گان قابعًا 
سكب الاستكبازات الاستراتجية ٠‏ غير أن التطياح فهر 
الى أن سبب الاستقالة مرده إلى التباين بينه وبين الرئيس ترومان 
وبعض فريقه بشأن القضيّة الفلسطينية.^” 


بعد الاستقالة من العمل الحكومي» عمل وليم ألفرد إدى مستشارًا 
لدى الشركة العربيّة الأميركيّة للبترول" (€00١۸۸خA)ء‏ وذلك منذ 
أخر الأربعينيّات حتى آخر خمسينيّات القرن العشرين. وكان يتابع 
شؤونا تخصّها على المستوى الإقليميّ بين مصرء العراقء الأردن, 
سوريةء ولبنان انطلاقا من مكان إقامته في العاصمة اللبنانيّة 
بیروت." وکان له دور ساس في إقناع السلطات السعودية بعد م 
تأميم قطاع النقط بشكل كاملء والاستعاضة عن ذلك بصيغ عقود 
ئۇ اع یق ,جک کی مد عائدات النقطء دون تحجيم عائد 
الاستثمارات الأميركيّة في هذا القطاع." 


= الولايات ذات الكثافة اليهودية مثل: نيويورك» میریلند» پانسلقينياء نيو 
جيرسي وغیرها. 
Thomas W. Lippman, Arabian Knight, p. 234.‏ 57 
IBi A.‏ 58 
Ibid. P.293.‏ 59 
Thomas W. Lippman, Arabian Knight, p. 158 f.‏ 60 
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استقرٌ الكولونيل وليم ألفرد إدي في بيروت بشكل نهائيّ اعتبارًا 
من مطلع العام "".۱۹١١‏ ومن قلب العاصمة اللبنانية راح يتابع عمله 
الرسمی کمسگشار لدی آرامكو". كما كان يرصد - يصفة شخصية 
= مارات الآحدات تى اقلسطين, ويخذى من حط الصمجرية" 
ويكتب إلى المسؤولين الأميركيين رسائل مفتوحة» يسدي لهم 
النصح من خلالهاء ععللاً ذلك بأئة لم يعد أديه أيه صفة رسمية بعد 
ن المققال من سا لد ااتخكرة الآميركة كه 3 وال اطا 
امیر کیا یحرص على مصالح بلده." كما کان له تواصل یومیٰ مع 
معارفه» بعد أن نسج لنفسه شبكة علاقات واسعة مع شخصيّات 


ا امي کي 4ے ام : 0 قد ب ٤ء‏ : 
لبنانية وعربية وأجنبية من دبلوماسيين وسياسيين ورجال اعمال. 


خلال خمسينيّات القرن العشرين بدا الكولونيل وليم آلفرد إدي 
يجاهر أكثر وأكثر في انتقاداته لسياسة أميركا الخارجية تجاه 
العرب» وأصدر في العام ٠۹١٤‏ كتابه الشهير: روزقلت يلتقي ابن 
سعود' حكى فيه شهادته على لقاء روزقلت بالملك عبد العزيز ال 
سعود. وما دار بينهماء وختمه بما يشبه النعي للعلاقات الأميركية 
لترو والإسلامية بسبي: دعم الإدارة الأسيركية السهايتة على 
تساب القرب "` 


Ibid., p. 253.‏ 61 
Ibid.‏ 62 
DS BISE‏ 03% 
Ibid., p. 275.‏ 64 
Ibid., p. 254.‏ 65 
ا اشا تشر جما زا اتاب رأف مجتاء كملق ركتارا هدا تيت ى اهار الرن 
الاطلاع علب سال م اة 
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بتاريخ ۱۹١۲/٠/۳‏ أصيب الكولونيل وليم ألفرد إدي بنوبة 
قلبيّة دخل على إثرها إلى مستشفى الجامعة الأميركيّة في بيروت. 
فم لم يليك أن فارق الحاة عن عمو اهز الستة و السك عات" 


في أعقاب الوفاةء أقيم للكولونيل وليم ألفرد إدي جناز مهيب 
في الكنيسة الأنغلو-آميركية (الإنجيليّة) في بيروت» شهده أفراد 
من العائلة في مقدمته زوجته وولده وليم آلفرد إدي الإبن.“” 
وغذن من الأصذةاء والرسميين والدبلوماسيّين وطاقم السفارة 
الأميركيّة وتقدم أربعة ضباط من البحرية الأميركية بزيهم 
الرسميّء ولفوا جثمان الكولونيل وليم ألفرد إدي بالعلم الأميركي.“ 
ثم تقل الجقمان إلى مسقظ رأهة يده حيت ذفن بجاكب اقبر 
والديه القس وليم كنغ إدي والسيدة إليزابيث ميلز (نيلسون) إدي 
في المدفن التابع للطائفة الإنجيلية في منطقة سهل الصباغ 


` ہ4‎ aan سەھ‎ eas 


وفي العام ۱۹۹١‏ توفيت زوجته ماري غارقن إدي فى ولاية 
نيوجيرزي في آميركا عن عمر ناهن الرابعة والتسعين عامًاء فنقل 
جثمانها إلى صيدا حيث ذفنت بجانب زوجها إنفاذًا لوصيًتها" 
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Thomas W. Lippman, Arabian Knight, p. 292.‏ 67 
۸ تكرّرت زيارة الكابتن “Anne (Robinson) aڌةجyjy- “Eddy J R A. W.”‏ 
۵y ٠‏ - إلى لبنان نهاية الخمسينيات ومطلع الستينيّات بهدف زيارة والديه. 
فإذا به -دون قصد منه- يمسي فردًا من الجيل الخامس من أجيال عائلة 
Ey”‏ الذین وطأت أقدامهح ارش لبنان بين زائر ومقيم. 
Thomas W. Lippman, Arabian Knight, p. 293.‏ 69 
Ibid.‏ 70 
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١‏ أفادني بهذه المعلومات صديقي القس دايقد روبنسون. كما أن النقش الذى على 
شاهد قبرها يوّكد وفاتها بالتاريخ والمكان المذكورين. 


كما شرعت بتسطير سطور كتابى هذا بمقدمة وبدايةء ها آنا ذا 
أعلّن قراقى سه بقسطين خاقة زايد 
فماذا ترانى أقول فى هذه الخاتمة؛ 


حدفتتی تفسی بان ا خاتمة كتابي هذا تقييمًا للدور الذي 
لعبه الأفراد الذين ذكرتهم من آل إدي في تاريخ صيدا ولبنان 
والمنطقةء فأسطر خلاصة حُكمي على جهودهم» ورأيي في إنجازاتهم 
في شتى المجالات التي خاضوا غمارها من تبشير وتعليم وطبُ 
وسياسة. لكني وجدت أن ثمة من سبقني إلى ذلك فحكم وقضى وأبرم. 
لقد وجدت أن الدارسين لجهود المبشرين الأميركان الذين نشطوا قى 


بلادنا - ومنهم ال إدى بداهة - قد ذهبوا فى أمرهم مذهبين تة 


متباينين متابعدين: 


فمن هوّلاء الباحثين من أشاد وأثنى وحكم لصالح القوم» فخلص في 
اقم گال ی ار جرد م لدبت رین گا ق اف رفظ وآساس 
نهضةء وسبب تقدم. وأن التطورالذى شهدت المناطق والبلاد التي نشطوا 
فيها مرده إلى الجهود التي بذالها المجشروق الآميزكان: والموسساآت 
التي أقاموها. 


ومدهم من شكك واتهم وأدان» وحكم على القوم بأقسى الأحكام 
بک أن خلس إلى أن لاء المبشرين لم يرتوا سوت أداة اسقسلتقها 
انوا التاق السات الس والس ن :السات 
التى انخرطوا فيهاء والميادين التي خاضوا غمارهاء لم تكن سوى 
قنوات ومنافذ للولوج إلى قلب المجتمعات المشرقية - المسيحية 
والإسلاميّة على حد سواء - لاستمالتها إلى جانب أميركا. 


أمام هذين الحكمَّين المتباينينء آثرث أن أبقي حكمي لنفسيء 
واكتفيتٌ بالإفصاح عن ما تحصّل لدي من معلومات وأخبار ووقائع 
قمت بتوثيقها متحرَيًا الموضوعيّة» ومن ثم عرضتها مع التزام تاح 
بالحياديّة التي تفرضها المنهجيّة العلميّة الجادّةء فكتبتُ بلغة أبعد 
ما تكون عن لغة الحكم والقضاء وتركث للقارئ الكريم بدوره أن 
مل قله ومن قگرن ليخد حكن االخاضی إن قاد آو کدی يا 
من الحكمين العایقین آذ NEE‏ يتوقف فى مر القوم إن شاء. 

لگن. ويعَيدًا عن الأحكام والأقضية: اظن أن هذا الكتاب قد فتح 
نافذة على جهود جبُّارة قام بها أفراد متفانون» قدموا من وراء 
اليخال واالمحيظات :شترا بلادتاء وهاشا ينا واأحا خذه 


۳ 


أقول: إن سير هوّلاء الأميركان ينبغي أن تكون حافزا للدارسين 
لتسليط الضوء على العلاقات الإيجابية والسلبيّة التي نشأت بينهم 
وبين المجتمعات المحلية التي عاشوا فيها. وإن الجهود التي بذلوها 
والأعمال التي قاموا بها ينبغي أن تدرس لتسليط الضوء على النزعة 
الموسساتية التي نزعوا إليهاء فهم الذين تم إرسالهم إلى بلادنا عن 
طريق موَسسة» وتابعت رعاية جهودهم موَسّسة أخرى» وبدورهم 
اا ااي ال اة اق والصحيَّة والدينيّة التي بقيت 


جد رحيلهم. 


اني لازعم ان دراسة احوال القوم وشوّونهم وجهودهم 


سيجلي جزءا من تاريخ بلادنا نهاية القرن التاسع عشر ومطلع 
القرن العشرين. 


ولمَّا كان العنوان الكبير لمقدَم القوم إلى بلادنا هو العمل 
التيقيري عإن انفش التي واجيته "طاتفة الqررقستاتت/‏ 
الإتجيليين سيا قى الأوساط الإسلامية = وقلة أعداد الأشخاص 
الذين انتموا إليهاء والانتكاسات التي منيت بها مرُة بعد مرُة» من 
شأنه أن يحمل الدارسين على تجلية خلفيّة هذا الأمرء وبيان 
طفسة التفاعاتع الى قفآة بين السجصفات السلية والمبشرين 
الوافدين: رالأسس التي تأسُس عليها تعامل المجتمعات المحليّة مع 
هوٴلاءِ المع ا 

لا أريد أن آطیل. لگني أغترق أن الى بدا رحلة سياعة إلى 


lw 


من خفايا التاريخ الدَينيّ والاجتماعيّ لصيدا والجوارء ويفتح العيون 
على جهود وأعمال وموسّسات شكلت لبنة أو لبنات في صرح التمدن 
الق شستة سيتقاً سيدا وشهنه ابخان بين القرن الكاسع كق 
والقرن العشرين 

واي لأعترف أن على هاا یی گی فة ج مل لک آمل یآ 
يكون منطلقا وحافرًا لمن هم من أهل الاختصاص ليُشمًروا عن ساعد 
الخد شرا اتقاي عن اليه مخ فاا قايا هوا وقاا ينها 
الحذيث» وكذا خفايا وخبايا غيرها من المدن. 
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القاض الشيخ محمد عبد اللّه أبوزيد 


اليد ضا ۹۷5 


رئيس سكة سيدا الشرعة اة ست الام ۴١١‏ 
اسحا ف الأخروال االقحصة وأصولالنخاكمات الكر قى اة 
الخقاق- صدا اباق مك الك 9 ٨‏ ۰ 
اکل یخلے ست آم الین فا ١‏ الک و واا بین ار 
مساجد لبنان. 


متأهل من السيّدة صفاء الصلاح» وله أربعة أولاد. 


ةه الإجازة الحالية فى الشريعة الإسلاميّة من جامعة بيروت الإسلامية: عا 
۷ 


٠‏ دبلوم الدراسات الإسلاميّة المسيحيّة من جامعة القديس يوسف في 
بیروت» عام .۱۹۹٩‏ 


٠‏ ماجستير فى الفكر الإسلامى المعاصر من جامعة المقاصد الإسلاميةء 
عاح Eh‏ 

٠‏ يتابع إعداد رسالة الدكتوراه حول دور القضاء الشرعي وقضاء الأحداث 
فى حماية الأطفال القاصرين. 
حاضرَ ودرس في العديد من المعاهد والجامعات في لبنان والخارج. 
شارك قى كاسن العديد من المتاه الديثية والجمعيات التقافة 
شارك في العديد من الموّتمرات والندوات وورش العمل في أكثر من ٠١‏ 

ذات صلة بالفكر الإسلامي والشأن العام. 
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أطلال-كنيضة الأميركان في صيداالقديهةء وهي الكنيشة التي تناوب 
علتۍ رغتايتها القش وليم وودبريدج إدي وولده القس وليم كنغ إدي 
قي النصف الثاني من القرن التاسع عشر. 
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a‏ 8 الکرلونیل إدي ترتيبها. ويظهر لکولونیل ادي وسط اة 
کک وهو يقوم بالترجمة الفو رية من الإنكليزيّة إلى العربيّة 
الي کان E E‏ | ج آدتی. 
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